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Product Safety Information

Intended Use:

These Air Sanders are designed for both light and heavy sanding jobs such as roughing body
filler, removing rust, and smoothing welds.

For additional information refer to Product Safety Information Manual Form 04580387.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com

& WARNING
Polymer Hazard

The motor vanes in this product contain PTFE (Polytetrafluoroethylene). Due to normal vane
wear, PTFE dust might be present inside the product. Inhalation of this dust and/or inhalation of
vapor released from the heating of PTFE dust may cause irritation to the respiratory system.

* Do not use compressed air to clean the parts of the product

¢ PTFE dust should never come in contact with heat or open flames
* Vapors from heated PTFE dust, if inhaled, can cause fluoride polymer fever
* Never smoke when servicing this product

* Wash your hands thoroughly after servicing the product

Product Specifications

Free Sound Level dB(A) Vibration (m/s?)
Model(s) |SPeed|Controller | Arbor Size (1s015744) (15028927)
rpm 1 Pressure (Lp) $Power (L)| Level *K
M2L025RS9 | 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 | 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 | 4000 18k M14THD 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L040RS10 | 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 1.8
M2LO055RS9 | 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 | 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 | 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 | 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0
T KpA = 3dB measurement uncertainty *K = Vibration measurement uncertainty

$K,,, = 3dB measurement uncertainty

& WARNING

Sound and vibration values were measured in compliance with internationally recognized
test standards. The exposure to the user in a specific tool application may vary from these
results. Therefore, on site measurements should be used to determine the hazard level in
that specific application.
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Installation and Lubrication

Size air supply line to ensure tool’s maximum operating pressure (PMAX) at tool inlet. Drain con-
densate from valve(s) at low point(s) of piping, air filter and compressor tank daily. Install a prop-
erly sized Safety Air Fuse upstream of hose and use an anti-whip device across any hose coupling
without internal shut-off, to prevent hose whipping if a hose fails or coupling disconnects. M2
Series vanes are made of a special material that does not require constant lubrication. However,
we do suggest periodic lubrication for optimum service life. See drawing 47504314001 and
table on page 2. Lubrication volume listed for the angle head is approximate. For best
results, remove the screw plug opposite the grease fitting, inject lubrication through the
grease fitting until fresh grease is observed in the screw hole, then reinstall the screw

plug. Maintenance frequency is shown in a circular arrow and defined as h=hours, d=days, and
m=months of actual use. Items identified as:

1. Airfilter 6. Coupling

2. Regulator 7. Safety Air Fuse
3. Emergency shut-off valve 8. Grease

4. Hose diameter 9. Grease

5. Thread size

Parts and Maintenance

When the life of the tool has expired, it is recommended that the tool be disassembled,
degreased and parts be separated by material so that they can be recycled.

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Tool repair and maintenance should only be carried out by an authorized Service Center.

Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Informacién de Seguridad sobre el Producto

Uso Indicado:

Estas lijadoras estan disefiadas para operaciones de lijado ligeras y pesadas, como desbastar
rellenos, eliminar corrosion o pulir soldaduras.

Para obtener mas informacion, consulte el formulario 04580387 del manual de informa-
cion de seguridad del producto.
Los manuales pueden descargarse en ingersollrandproducts.com

Riesgo de polimeros

&\ ADVERTENCIA

Las aletas del motor de este producto contienen PTFE (politetrafluoroetileno). Debido al
desgaste normal de las aletas, puede encontrar polvo de PTFE dentro del producto. La inhalaciéon
de este polvo y/o la inhalacién del vapor liberado por el calentamiento del polvo de PTFE
pueden ocasionar irritacion en el sistema respiratorio.

o No use aire comprimido para limpiar las partes del producto

de fluoruro

El polvo de PTFE nunca debe entrar en contacto con el calor o llamas abiertas

Nunca fume al realizar tareas de servicio técnico a este producto

Los vapores del polvo del PTFE calentado, si se inhalan, pueden ocasionar fiebre de polimero

Lavese bien las manos después de realizar tareas de servicio técnico al producto

Especificaciones del Producto

Libre ) Nivel Sonoro dB(A) Vibracién (m/s?)
Modelo(s) | Velocidad | Contro-|  Tamafio (1S015744) (15028927)
lador de eje
rpm 1 Presion (Lp) #Potencia (L,)| Nivel *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K | 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0

1K, =3dB de error
$K,, = 3dB de error

* K = de error (Vibracién)

&\ ADVERTENCIA

Los valores de ruido y wbrat:lon se han medido de acuerdo con Ios estandares para prue-

bas reconocidos inter
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Es posibl

que la exposicion del usuario en una apli-
cacion especifica de herramienta difiera de estos resultados. Por lo tanto, la mediciones in
situ se deberian utilizar para determinar el nivel de riesgo en esa aplicacién especifica.
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Instalacion y Lubricacion

Disenie la linea de suministro de aire para asegurar la méaxima presion de funcionamiento (PMAX)
en la entrada de la herramienta. Vacie el condensado de las vélvulas en los puntos inferiores de

la tuberia, filtro de aire y depdsito del compresor de forma diaria. Instale una contracorriente de
manguera de fusil de aire de seguridad de tamafio adecuado y utilice un dispositivo antilatigazos
en cualquier acoplamiento de manguera sin apagador interno para evitar que las mangueras den
latigazos en caso de que una manguera falle o de que el acoplamiento se desconecte. Las veletas
de la serie M2 estan hechas de un material especial que no necesita una lubricacién constante.
Sin embargo, recomendamos lubricarlas periédicamente para lograr una vida util 6ptima. Vea el
dibujo 47504314001 y la tabla de la pagina 2. El volumen de lubricacion mencionado para la
cabeza es apr: do. Para ob mejores resultados, retire el tapon roscado
situado enfrente del accesorio de lubricacion, inyecte el lubricante por el accesorio de
lubricacién hasta que se vea lubricante fresco en el agujero del tapén y vuelva a introducir
el tapon roscado. La frecuencia de mantenimiento se muestra dentro de una flecha circular y se
define como h = horas, d = dias y m = meses de uso real. Los elementos se identifican como:

1. Filtro de aire 6. Acoplamiento

2. Regulador 7. Fusil de aire de seguridad
3. Valvula de corte de emergencia 8. Grasa

4. Diametro de la manguera 9. Grasa

5. Tamafo de la rosca

Piezas y Mantenimiento
Una vez vencida la vida util de herramienta, se recomienda desarmar la herramienta, desengras-
arlay separar las piezas de acuerdo con el material del que estan fabricadas para reciclarlas.

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las
instrucciones originales..

Las labores de reparacién y mantenimiento de las herramientas sélo puede ser realizadas por un
Centro de Servicio Autorizado.

Toda comunicacion se debera dirigir a la oficina o al distribuidor Ingersoll Rand mas proximo.

ES-2 48420533_ed4



Informations de Sécurité du Produit

Utilisation Prévue:

Ces ponceuses sont congues pour des travaux légers et lourds de pongage, comme le dégrossis-
sage du mastic de carrosserie, |élimination de la rouille et le lissage des soudures.

Pour en savoir plus, consultez le manuel 04580387 relatif aux informations de sécurité du produit.
Les manuels peuvent étre téléchargés a I'adresse ingersollrandproducts.com

AVERTISSEMENT

Risques en lien avec les polyméres

Les ailettes du moteur dans ce produit contiennent du PTFE (polytétrafluoroéthyléne). En raison
de |'usure normale des ailettes, le produit peut contenir de la poussiére de PTFE. Linhalation de
cette poussiére et/ou l'inhalation des vapeurs libérées en cas de montée en température du PTFE
peuvent provoquer une irritation du systéme respiratoire.

o Ne pas utiliser dair comprimé pour nettoyer les pieces du produit

La poussiére de PTFE ne doit jamais entrer en contact avec une source de chaleur ou des
flammes nues

Les vapeurs provoquées par la poussiére de PTFE chauffé, si elles sont inhalées, peuvent
provoquer une fievre due aux polyméres de fluorure

Ne jamais fumer lors de I'entretien de ce produit

Se laver soigneusement les mains apres chaque entretien du produit

Spécifications du Produit

Libre ; ) Niveau Acoustique dB(A) Vibration (m/

Modzle(s) |Vitesse I‘;etg:r TI?;':; r‘:e __(s015744) %) (15028927)
t/m t Pression (L) | Puissance (L )| Niveau | *K
M2L025RS9 | 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 | 2500 20k | 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 | 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 | 4000 18k |5/8"-11THD 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L055RS9 | 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 | 5500 25k | 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 11
M2L075RS10 | 7500 18k |5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K |5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0

T KpA = incertitude de mesure de 3dB * K = incertitude de mesure (Vibration)

$K,, = incertitude de mesure de 3dB

&\ AVERTISSEMENT

Les valeurs sonores et vibratoires ont été mesurées dans le respect des normes de tests
reconnues au niveau international. L'exposition de I'utilisateur lors d’'une application
d’outil spécifique peut différer de ces résultats. Par conséquent, il faut utiliser des mesures
sur site afin de déterminer le niveau de risque de cette application spécifique.

48420533_ed4 FR-1
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Installation et Lubrification

Dimensionnez |'alimentation en air de fagon a obtenir une pression maximale (PMAX) au niveau
de I'entrée d'air de l'outil. Drainez quotidiennement le condensat des vannes situées aux points
bas de la tuyauterie, du filtre a air et du réservoir du compresseur. Installez un raccordement a
air de streté dont la taille est adaptée au tuyau et placez-le en amont de celui-ci, puis utilisez

un dispositif anti-débattement sur tous les raccords pour tuyaux sans fermeture interne, afin
d'empécher les tuyaux de fouetter si I'un d’entre eux se décroche ou si le raccord se détache. Les
soupapes série M2 sont fabriquées dans un matériau spécial qui ne requiert pas de lubrification
constante. Cependant, nous recommandons une lubrification réguliére pour garantir une durée
de vie optimale. Consultez le schéma 47504314001 et le tableau de la page 2. Le volume de
lubrifiant indiqué pour la téte d’angle est approximatif. Pour de meilleurs résultats, retirez
le bouchon a vis situé a l'opposé du raccord a graisse, injectez du lubrifiant par le raccord
jusqu’a ce que de la graisse propre apparaisse dans l'orifice de la vis ; réinstallez ensuite le
bouchon a vis. La fréquence des opérations d'entretien est indiquée dans la fleche circulaire et
est définie en h=heures, d=jours, et m=mois de fonctionnement. Eléments identifiés en tant que:

1. Filtre a air 6. Raccord

2. Régulateur 7. Raccordement a air de sCireté
3. Vanne d‘arrét d'urgence 8. Graisse

4. Diamétre du tuyau 9. Graisse

5

. Taille du filetage

Piéces Détachées et Maintenance

A la fin de sa durée de vie, il est recommandé de démonter l'outil, de dégraisser les piéces et de
les séparer en fonction des matériaux de maniére a ce que ces derniers puissent étre recyclés.
Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

La réparation et la maintenance des outils ne devraient étre réalisées que par un centre de
services autorisé.

Adressez toutes vos communications au Bureau Ingersoll Rand ou distributeur le plus proche.

FR-2 48420533_ed4



Informazioni sulla Sicurezza del Prodotto

Destinazione D'uso:

Queste smerigliatrici servono per eseguire lavori di molatura sia leggeri che pesanti come la
sgrossatura di stucchi, la rimozione della ruggine e la levigatura di saldature.

Per ulteriori infor ioni, c Itare il modulo 04580387 nel M |
sulla sicurezza del prodotto.
I manuali possono essere scaricati da internet al sito ingersollrandproducts.com

AVVERTIMENTO
Pericolo polimeri

Le alette del motore di questo prodotto contengono PTFE (politetrafluoroetilene). A causa
della normale usura delle alette, all'interno del prodotto potrebbe essere presente polvere di
PTFE. Linalazione di questa polvere e/o l'inalazione del vapore rilasciato dal riscaldamento della
polvere di PTFE puo causare irritazione al sistema respiratorio.

o Non utilizzare aria compressa per pulire i componenti del prodotto
e La polvere di PTFE non deve mai venire a contatto con fonti di calore o fiamme libere
e | vapori emessi dalla polvere di PTFE riscaldata, se inalati, possono causare febbre da polimeri
fluorurati
e Non fumare mai durante la manutenzione di questo prodotto
e Lavare accuratamente le mani dopo la manutenzione del prodotto
Specifiche Prodotto
Libero Livello Acustico dB(A) | Vibrazioni (m/s?)
Modello/i | Velocita | D.ispositivo Dil i (I§O15744) (15028927)
giri/min di controllo| mandrino |t Pr?:s)lone tPt():e)nza Livello *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 1.8
M2L040RS10 | 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0
t KFA = incertezza misurazione 3dB * K = incertezza misurazione (Vibrazioni)

$K,,, = incertezza misurazione 3dB

AVVERTIMENTO

1 valori relativi a suoni e vibrazioni sono stati misurati in conformita agli standard di test
riconosciuti a livello internazionale. L'esposizi all’'utente nell’applicazione di uno spe-
cifico strumento puo variare rispetto ai presenti risultati. Pertanto, sarebbe necessario utiliz-
zare le misurazioni in loco per determinare il livello di pericolo della specifica applicazione.

48420533_ed4 IT-1
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Installazione e Lubrificazione

La linea di alimentazione dell'aria deve essere dimensionata in maniera tale da assicurare
all'utensile la massima pressione di esercizio (PMAX) in ingresso. Scaricare quotidianamente la
condensa dalla valvola o dalle valvole sulla parte bassa della tubatura, dal filtro dell'aria e dal
serbatoio del compressore. Installare un fusibile di sicurezza di dimensioni adatte a monte del
tubo flessibile e utilizzare un dispositivo antivibrazioni su tutti i manicotti senza arresto interno
per evitare i colpi di frusta dei flessibili, se questi si guastano o se si staccano gli accoppiamenti.
Le alette della serie M2 sono realizzate con un materiale speciale che non richiede una lubrifi-
cazione costante. Tuttavia, si consiglia di lubrificarle periodicamente per garantire una durata
ottimale. Vedere l'illustrazione 47504314001 e la tabella a pagina 2. Il volume di lubrificazione
riportato per la testa angolata é approssimativo. Per ottenere risultati ottimali, rimuovere
il tappo filettato opposto al raccordo di ingrassaggio, immettere il lubrificante attraverso il
raccordo diing ggio, fino a quando nel foro filettato non si osserva del grasso fresco,
quindi reinstallare il tappo filettato. La frequenza di manutenzione viene illustrata da una frec-
cia circolare e definita con h=ore, d=giorni (days) e m=mesi di uso effettivo.

1. Filtro aria 6. Accoppiamento

2. Regolatore 7. Fusibile di sicurezza
3. Valvola di arresto di emergenza 8. Ingrassaggio

4. Diametro tubo flessibile 9. Ingrassaggio

5. Dimensione della filettatura

Ricambi e Manutenzione

Quando |'attrezzo diventato inutilizzabile, si raccomanda di smontarlo, sgrassarlo e separare i
componenti secondo i materiali in modo da poterli riciclare.

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions
d'origine.

Riparazioni e manutenzione degli utensili devono essere eseguite esclusivamente da un Centro
di Assistenza Autorizzato.

Indirizzare tutte le comunicazioni al piti vicino concessionario od ufficio Ingersoll Rand.

IT-2 48420533_ed4



Hinweise zur Produktsicherheit

Vorgesehene Verwendung:

Diese Schleifmaschinen kénnen fiir leichte und schwere Sandstrahl-Arbeiten eingesetzt werden,
wie z.B. fir das Aufrauhen von Spachtelmasse, das Entfernen von Rost und das Glatten von
SchweiBstellen.

Fiir zusétzliche Informationen siehe das Formblatt 04580387. im Handbuch Produktsicher-

heitsinformationen.
Handbiicher kdnnen von ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.

& WARNUNG
Gefahr durch Polymer

Die Motorfliigel in diesem Produkt enthalten PTFE (Polytetrafluorethylen). Durch den normalen
Verschlei3 der Fligel kann sich im Inneren des Produkts PTFE-Staub ansammeln. Das Einatmen
dieses Staubs und/oder das Einatmen von Dampfen, die bei Erwdrmung des PTFE-Staubs freige-
setzt werden, kann zu Reizungen der Atemwege fihren.

® Zum Reinigen der Teile dieses Produkts keine Druckluft verwenden.

PTFE-Staub darf nie in Kontakt mit Hitze oder offenen Flammen kommen.

Dampfe, die beim Erwdrmen von PTFE-Staub entstehen, konnen durch Einatmen zum so
genannten Fluor-Polymerfieber fiihren.

Bei Wartungsarbeiten an diesem Produkt nicht rauchen.

Nach Abschluss von Wartungsarbeiten an diesem Produkt griindlich die Hiande waschen.

Technische Produktdaten

Freie Schallpegel dB(A) |Schwingungs (m/s?)
Drehzahl Wellen- (1IS015744) (15028927)
Modell(e) Steuerung .. K
U/min groBe |1 Druck|# Stromzu- Spegel *K
(L) | fuhr()
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD| 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD| 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD| 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD| 86.9 979 37 13
M2A120RS10| 12000 20K 5/8"-11THD| 87.1 98.1 25 1.0
1K, = 3dB Messunsicherheit * K = Messunsicherheit (Schwingungs)
#K,, = 3dB Messunsicherheit
& WARNUNG
Schall- und Vibrationswerte wurden gemaB den ional aner} T dards gemes-
sen. Die tatsdchlichen Werte, denen der Benutzer wiahrend der A d einesb
Werkzeugs ausgesetzt ist, ko von diesen Ergebni abweichen. Vor Ort sollten daher
MaBnal getroff den, um die Gefahrenstufe der jeweiligen Anwendung zu bestimmen.

48420533_ed4 DE-1
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Montage und Schmierung

Betriebsdrucks (PMAX) bemessen. Kondensat an den Ventilen an Tiefpunkten von Leitungen,
Luftfilter und Kompressortank taglich ablassen. Eine Sicherheits- Druckluftsicherung gegen die
Stromungsrichtung im Schlauch und eine Anti- Schlagvorrichtung an jeder Verbindung ohne in-
terne Sperre installieren, um ein Peitschen des Schlauchs zu verhindern, wenn ein Schlauch feh-
lerhaft ist oder sich eine Verbindung I6st. Die Fligel der Serie M2 sind aus einem speziellen Ma-
terial gefertigt, das keine Dauerschmierung erfordert. Wir empfehlen lhnen jedoch, regelméfige
Schmierungen fiir eine optimale Lebensdauer vorzunehmen. Siehe Zeichnung 47504314001
und Tabelle auf Seite 2. Die angegeb Schmi ittel ge fiir den Winkelkopf ist ein
ungefahrer Wert. Entfernen Sie die Verschlussschraube gegeniiber dem Schmiernippel,
pressen Sie Schmierfett in den Schmiernippel ein, bis das Schmierfett in dem Schraubloch
zu sehen ist, und schrauben Sie dann die Verschlussschraube wieder fest. Auf diese Weise
erzielen Sie beste Ergebnisse. Die Wartungshaufigkeit mit einem Pfeil eingekreist und ist
definiert in h=Stunden, d=Tagen und m=Monaten der tatsachlichen Verwendung. Teile:

1. Luftfilter 6. Verbindung

2. Regler 7. Sicherheits-Druckluftsicherung
3. Notabsperrventil 8. Fetten

4. Schlauchdurchmesser 9. Fetten

5. GewindegroBe

Teile und Wartung
Zur Entsorgung ist das Werkzeug vollstandig zu demontieren, zu entfetten und nach Materi-
alarten getrennt der Wiederverwertung zuzufiihren.

Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um
ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Die Werkzeug-Reparatur und -Wartung darf nur von einem autorisierten Wartungszentrum
durchgefiihrt werden.

Wenden Sie sich bei Riickfragen an Ihre nachste Ingersoll Rand Niederlassung oder den
autorisierten Fachhandel.

DE-2 48420533_ed4
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Productveiligheidsinformatie
Bedoeld Gebruik:

Deze schuurmachines zijn bedoeld voor zowel licht als zwaar schuurwerk, zoals het opruwen

van vulmateriaal, het verwijderen van roest en het gladmaken van lasnaden.

Zie formulier 04580387 van de productveiligh

sdchandleidi

d

voor

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com

informatie.

& WAARSCHUWING

Gevaarlijke polymeren
De motorbladen in dit product bevatten PTFE (polytetrafluorethyleen). Als gevolg van normale

slijtage van de bladen, is PTFE mogelijk aanwezig in het product. Inademen van dit stof en/of

inhalatie van de damp die vrijkomt bij het verwarmen van PTFE-stof kan irritatie veroorzaken aan
de ademhalingswegen.

o Gebruik geen perslucht om de onderdelen van het product te reinigen

e PTFE-stof mag nooit in contact komen met hitte of open vuur

o Als dampen van verhit PTFE-stof worden ingeademd kan dit leiden tot fluor polymeer koorts

e Nooit roken tijdens het onderhoud aan dit product

e Was uw handen grondig nadat u onderhoud aan het product hebt uitgevoerd

Produktspesifikasjoner

Fri } Geluidsniveau dB(A) Trillings (m/s?)
Model(len) [Hastighet|Regelaar| 4ot (15015744) (15028927)
rpm 1Druk (L) |#Vermogen (L )| niveau | *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 | 12000 20K 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0

1 Meetonnauwkeurigheid bij K= 3dB
# Meetonnauwkeurigheid bijK , = 3dB

& WAARSCHUWING

Inover

Geluids- en vibratiewaarden

* Meetonnauwkeurigheid bij (Trillings) K

met internationaal

erkende testnormen. De blootstelling van een gebruiker bij een specifieke toepassing van

gereedschap kan afwijken van dezer

Daarom

er op locatie metingen

worden genomen om het gevaarniveau in die specifieke toepassing te bepalen.
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Installatie en Smering

Om de maximale bedrijfsdruk ( PMAX) bij de luchtinlaat van het toestel te garanderen, moet
de luchttoevoerleiding hierop geselecteerd zijn. Tap dagelijks condensaat af van kleppen bij
lage punten van het leidingwerk, de luchtfilter en de compressortank. Monteer een beveiliging
met de juiste afmeting bovenstrooms van de slang en gebruik een antislingerinrichting op
elke slangkoppeling zonder interne afsluiter om te voorkomen dat de slang gaat slingeren

als een slang valt of een koppeling losraakt. De bladen uit de M2-serie worden gemaakt van een
speciaal materiaal dat geen voortdurende smering nodig heeft. We raden echter wel aan om
met regelmatige tussenpozen te smeren voor een optimale levensduur. Raadpleeg tekening
47504314001 en de tabel op pagina 2. Het genoemde smeervolume voor de haakse kop is
een schatting. Voor de beste resultaten verwijdert u de schroefplug tegenover de smeer-
nippel, spuit u smeermiddel door de smeernippel totdat u het vet in de schroefholte ziet.
Vervolgens plaatst u de schroefplug terug. De onderhoudsfrequentie wordt weergegeven
in een cirkelvormige pijl met h=uren, d=dagen en m=maanden reéel gebruik. Aangegeven
onderdelen:

1. Luchtfilter 6. Koppeling
2. Regelaar 7. Beveiliging
3. Noodafsluitklep 8. Smeervet
4. Slangdiameter 9. Smeervet
5. Soort van schroefdraad

Onderdelen en Onderhoud

Wanneer de levensduur van het gereedschap verstreken is, wordt u aangeraden het gereedsc-
hap te demonteren en ontvetten, en de delen gescheiden naar materialen op te bergen zodat zij
gerecycled kunnen worden.

De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de
originele instructies.

Reparatie en onderhoud van dit gereedschap mogen uitsluitend door een erkend
servicecentrum worden uitgevoerd.

Richt al uw communicatie tot het dichtsbijzijnde Ingersoll Rand Kantoor of Wederkoper.
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Produktsikkerhedsinformation

Anvendelsesomrader:

Disse slibemaskiner er designet til bade lette og sveere slibearbejder s& som skrubning af fyldstof,
rustfjernelse og glatning af svejsefuger.

For yderligere oplysninger henvises der til formular 04580387 i vejledningen med

deinf

produktsikkert ion.

Vejledningerne kan hentes ned fra ingersollrandproducts.com

& ADVARSEL
Fare ved polymer

Motorbladene i dette produkt indeholder PTFE (Polytetrafluoroetylen). Pa grund af normal
slitage af bladene kan der vaere PTFE-stov tilstede i produktet. Indanding af dette stev og/eller
indanding af dampe fra opvarmet PTFE-stov kan forarsage irritation af luftvejene.

o Anvend ikke trykluft til at rengore produktets dele

e PTFE-stov ma aldrig komme i kontakt med varme eller abne flammer
e Dampe fra opvarmet PTFE-stov kan forarsage fluoridpolymerfeber

e Du ma aldrig ryge under reparation af dette produkt

o Vask dine haender omhyggeligt, efter du har repareret dette produkt

Produktspecifikationer

Fri Lydniveau dB(A) |Vibrations (m/s?)
Model(ler) |Hastighed Konl:;:len- Akrseelisetﬂr (15015744) (15028927)
rpm 'rTryk(LP) $ Effekt (L,)| Niveau *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 238 1.8
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
T KpA = 3dB maleusikkerhed * K = maleusikkerhed (Vibrations)

$K,, = 3dB maleusikkerhed

Lyd- og vik blev malti Ise med internationalt anerkendte
Brugerens eksponering under en specifik vaerktajsanvendelse kan adskille sig fra disse resultater. Derfor
bor der anvendes stedspecifikke mélinger til at bedemme fareniveauet for denne specifikke anvendelse.

5 dard,
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Installation og Smering

Serg for at lufttilferselsledningen har den korrekte storrelse for at sikre maksimalt driftstryk
(PMAX) ved veerktgjsindgangen. Tem dagligt ventilen(-erne) for kondensat ved rgrenes,
luftfilterets og kompressortankens lavpunkt(er). Montér en sikkerhedstryksikring i korrekt
storrelse i opadgéende slange og brug en anti-piskeanordning tveers over enhver slangekobling
uden intern aflukning for at forhindre at slangen pisker, hvis en slange svigter eller kobling
adskilles. M2 Seriens vinger er fremstillet i et saerligt materiale, der ikke kraever konstant
smering. Vi foreslar dog smering med jaevne mellemrum for at sikre optimal levetid. Se diagram
47504314001 og tabellen pé side 2. Den angi smori gde for vinkelk det

er anslaet. For at opna de bedste resultater skal skruestikket modsat smorenippelen
afmonteres. Injicér smorelse gennem smerenippelen, indtil der kan ses frisk smorelse i
skruehullet. Genmontér derefter skruestikket. Vedligeholdelseshyppigheden vises med en rund
pil og defineres som t=timer, d=dage og m=maneder for reel brug. Elementerne er identificeret
som:

1. Luftfilter 6. Kobling

2. Regulator 7. Sikkerhedstryksikring
3. Nedafspaerringsventil 8. Fedt

4. Slangediameter 9. Fedt

5. Gevindstorrelse

Reservedele og Vedligeholdelse
Efter vaerktgjets levetid anbefales det at demontere og affedte vaerktgjet, og opdele de adskilte
komponenter ud fra materialetypen, s& de kan genbruges.

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale
vejledning.

Reparationsarbejde og vedligeholdelse ma kun udferes af et autoriseret servicecenter.

Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands narmeste kontor eller distributer.
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Produktsdkerhetsinformation

Avsedd Anvéandning:

Dessa ytslipmaskiner &r konstruerade for bade fina och grova ytslipningar sasom att rugga upp
grundférg, ta bort rost och jamna till svetsar.

For mer information, se produktsékerhetsinf ion Form 04580387.
Handbocker kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com

& VARNING
Polymer-risk

Produktens motorskovlar innehaller PTFE (Polytetrafluoreten). Genom normal forslitning av
skovlarna kan PTFE-damm finnas inuti produkten. Inandning av dammet och/eller av angan som
frigdrs vid uppvarmningen av PTFE-damm, kan orsaka irritation i luftvagarna.

e Anvand inte tryckluft for att rengéra produktens delar

e PTFE-damm skall aldrig komma i kontakt med varme eller ppen lagor
e Anga fran uppvarmt PTFE-damm kan vid inandning orsaka polymer feber
e Rok aldrig nér produkten servas

e Tvitta handerna noga nér produkten har servats

Produktspecifikationer

Free Ljudstyrkeniva dB(A) | Vibrations (m/s?)
Model(s) |SPeed [requl Axelns (15015744) (15028927)
he storlek
rpm 1 Tryck (LP) $Effekt(L,)| Niva *K
M2L025RS9 | 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 | 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 | 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 | 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L055RS9 | 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 | 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 | 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0
T KpA = 3dB méatosakerhet * K = matosakerhet (Vibrations)

$K,,, = 3dB métosakerhet

Virden for ljud och vibrationer har métts upp i enlighet med etablerade internationella teststand-

arder. Anva p ing vid en viss anvéandning av ett verktyg kan skilja sig fran dessa re-
sultat. Darfor bor matningar goras pa plats for att bedéma risken vid den specifika anvéandningen.
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Installation och Smoérjning

Dimensionera luftledningen for att sakerstélla maximalt driftstryck (PMAX) vid verktygets
ingangsanslutning. Drénera dagligen kondens fran ventiler placerade vid ledningens ldgsta
punkter, luftfilter och kompressortank. Installera en sékerhetsventil av lamplig storlek uppstrom
fran slangen och anvénd en anti-ryckenhet 6ver alla slangkopplingar som saknar intern
avstangning, for att motverka att slangen rycker till och en slang gér sénder eller koppling lossar.
Blad i M2-serien ér tillverkade av ett specialmaterial som inte kraver konstant smérjning. Men

vi rekommenderar anda att de smorjs regelbundet for att sakerstalla Iang livslangd. Se ritning
47504314001 och tabellen pa sidan 2. Smorjvolymer for vinkelhuvudet &ér ungeférliga.

For bésta resultat skruva bort pluggen mittemot smoérjnippeln, spruta in smorjmedel i
smorjnippeln tills nytt smorjfett kan ses i skruvhalet och skruva sedan tillbaka pluggen.
Underhallsintervallen visas i runda pilar och definieras som h=timmar, d=dagar och m=manader
av faktisk brukstid. Posterna definieras som:

1. Luftfilter 6. Koppling

2. Regulator 7. Sakerhetsventil
3. Nodstoppsventil 8. Fett

4. Slangdiameter 9. Fett

5. Géngdimension

Delar och Underhall
D4 verktyget ar utslitet, rekommenderar vi att det tas isar och avfettas, samt att de olika delarna
sorteras for &tervinning.

Originalinstruktionerna &r skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en Gversattning av
originalinstruktionerna.

Reparation och underhall av verktygen far endast utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Alla forfragningar bor ske till nérmaste Ingersoll Rand kontor eller distributér.
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Produktspesifikasjoner

Tiltenkt Bruk:

Disse pussemaskinene er designet til bade lett og tyngre pussearbeid, som grovbearbeiding av
kroppsfyll, rustfierning og utjevning av sveisesam.

For ytterligere

h

Fs
infor

produktsikkerhet
Handbgker kan lastes ned fra

det til skj

)
ingersollrandproducts.com

04580387 i handboken med

Polymerfare

luftveiene.

& ADVARSEL

Motorskovlene i dette produktet inneholder PTFE (polytetrafluoretylen). P4 grunn av normal
slitasje vil det kunne finnes PTFE-stav inne i produktet. Inndnding av dette stovet og/eller
inndnding av damp som slippes ut pa grunn av oppvarmet PTFE-stav, kan fere til irritasjon i

o l|kke bruk trykkluft ved rengjering av delene pa dette produktet

e PTFE-stov skal aldri komme i kontakt med varme eller &pen flamme

e Damp fra oppvarmet PTFE-stov kan fore til polymerfeber ved innénding

o Royk aldri nér vedlikehold utfgres pé dette produktet

e Vask hendene godt etter & ha utfort vedlikehold pa produktet

Productspecificaties
Fri } Lydniva dB(A) Vibrasjons (m/s?)

Modell(er) |[Hastighet| Kontroller disr;’;?“:;;n (15015744) (15028927)
rpm 1 Trykk (L) ¥ Effekt (L) Niva *K

M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 1.8
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 | 12000 20K |5/8-11THD|  87.1 98.1 2.5 1.0

K., = 3dB méleusikkerhet
$K,,, = 3dB méleusikkerhet

Lyd- og vibrasjonsverdiene ble malt i

* K = maleusikkerhet (Vibrasjons)

& ADVARSEL

med inter

anerkjente d

arder. Eksponeringen for brukeren i et bestemt bruksomrade for verktoyet kan variere fra

disser

Derfor bor

bestemte bruk

48420533_ed4

somradet.

g

pa stedet benyttes for a avgjere farenivaet i det

NO-1




(NO)

Installasjon og Smering

Luftforsyningsslangen skal ha en dimensjon som sikrer maksimalt driftstrykk (PMAX) ved
verktoysinntaket. Drener daglig kondens fra ventilen(e) ved lave rerpunkter, luftfilter og
kompressortank. Monter en slangebruddsventil oppstrems i slangen og bruk en antipiskeenhet
over slangekoblinger uten intern avstengning, for a forhindre slangen i & piske ved funksjonsfeil
eller utilsiktet frakobling. Skovlene i M2-seriene er laget av et spesielt materiale som ikke

krever konstant smering. Likevel anbefaler vi periodisk smering for optimal levetid. Se tegning
47504314001 og tabell pé side 2. Smgringsmengden som er oppfert for vedlikehold

er omtrentlig. For best resultat, ber du fjerne skruepluggen pa motsatt siden av
smerenippelen, injiser smoring gjennom smerenippelen til du kan se frisk smering i
skruehullet, og sett skruepluggen pa plass. Vedlikeholdsfrekvens vises i den sirkuleere pilens
retning og angis som h=timer, d= dager og m=maneder. Punkter identifiseres som:

1. Luftfilter 6. Kobling

2. Regulator 7. Slangebruddsventil
3. Nedstoppventil 8. Smorefett

4. Slangediameter 9. Smerefett

5. Gjengedimensjon

Deler og Vedlikehold

Nar verktoyet ikke lenger er brukbart, anbefales det at verktayet blir demontert, rengjort for olje
og sortert etter materialer i gjenvinningseyemed.

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale
instruksjonene.

Reparasjon og vedlikehold av verktoyet skal bare utfgres av et autorisert servicesenter.

Henvendelser skal rettes til naermeste Ingersoll Rand- avdeling eller -forhandler.
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Tuotteen turvaohjeet

Kéyttotarkoitus:

N&mé hiomakoneet on tarkoitettu seka kevyisiin, ettd raskaisiin hiontatdihin, kuten runko-
paikkausmassan karhentamiseen, ruosteenpoistoon ja hitsisaumojen tasoittamiseen.

Lisdtietoja on tuoteturvallisuud hj | ke 04580387.
Kéyttoohjeita voi hakea Web-osoitteesta mgersollrandpvoducts com

VAROITUS
Polymeerivaara

Tuotteen moottorin siivet sisaltavat PTFE:ta (polytetrafluorieteenia). Siipien normaalista
kulumisesta johtuen tuotteen sisélla voi esiintya PTFE-polya. Taman polyn ja/tai PTFE-pSlyn
lampenemisen yhteydessa vapautuvan hdyryn hengittdminen voi drsyttaa hengityselimia.
o Al4 kéyta tuotteen osien puhdistamiseen paineilmaa.

e PTFE-polya ei saa paastaa kosketuksiin lammon tai avotulen kanssa.

e Hengitetty liammenneestd PTFE-polysta perdisin oleva hoyry voi aiheuttaa fluoridipolymeerik-
uumetta.

e Al4 koskaan tupakoi tuotteen huoltamisen yhteydessa.

o Pese kadet huolellisesti tuotteen huoltamisen jélkeen.

Tuotteen Tekniset Tiedot

Vapaa Melutaso dB(A) Vérina (m/s?)
Malli(®) | "°Peus | ohjain I:(:T: (15015744) (15028927)
rpm 1 Paine (Lp) $Teho(L,) | Taso | *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 11
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
T KpA = 3dB mittauksen epatarkkuus * K = mittauksen epavarmuus (Varing)

$K,,, = 3dB mittauksen epétarkkuus

Aénen ja tarahtelyn arvot mitattiin kayttaen | invalisesti t tuja inormeja.
Kayttajan altistus tietyssa tyokalusovelluksessa voi erota naista tuloksista. Siksi pitaisi kayt-
tda paikan paalla suoritettuja mittauksia tietyn lul vaaratason madrittelya varten.
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Asennus ja Voitelu

Mitoita paineilmaletku vastaamaan tyokalun suurinta kdyttopainetta (PMAX) tyokalun
tuloaukossa. Poista kondensoitunut vesi venttiilista/venttiileisté putkiston alakohdasta/-
kohdista, ilmansuodattimesta ja kompressorin séiliosta paivittain. Asenna oikeankokoinen
ilmavaroke letkuun yldsuuntaan ja kéyta piiskaefektin estévaa laitetta letkuliitoksissa, joissa ei ole
sisdistd sulkua, ettei letku Idhde piiskaliikkeeseen, jos letku pettda tai liitos irtoaa. M2-sarjan
siivet on valmistettu erikoismateriaalista, joka ei vaadi jatkuvaa voitelua. Kayttéian kannalta
saannollinen voitelu on kuitenkin suositeltavaa. Katso piirros 47504314001 ja taulukko sivulla

2. Kulmapaan ilmoitettu voitelumédéra on arvio maarasta. Parhaiden tulosten saavut-
ksi poista r ippaa vastapaata sijaitseva ruuvitulppa ja ruisk iteluainetta

rasvanipan kautta, kunnes ruuvin reidssa nakyy tuoretta voitelurasvaa. Asenna sitten
ruuvitulppa takaisin paikalleen. Huoltovéli osoitetaan ympyranuolella ja maaritetaan todellisina
kayttétunteina (h), -péivina (d) ja -kuukausina (m). Osien maaritelmat:

1. llmansuodatin

6. Liitanta
2. Saadin 7. llmavaroke
3. Hatasulkuventtiili 8. Rasvaus
4. Letkun halkaisija 9. Rasvaus
5. Kierteen koko

Varaosat ja Huolto

Kun tdman tyokalun kayttoika on loppunut, suosittelemme tydkalun purkamista, puhdistusta
rasvasta ja eri materiaalien erittelya kierratysta varten.

Alkuperdiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kdannoksia.
Tyokalun korjaus ja huolto tulee suorittaa ainoastaan valtuutetussa huoltokeskuksessa.

Osoita mahdollinen kirjeenvaihto lahimpaan Ingersoll Randin toimistoon tai jélleenmyyjélle.
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Informagées de Seguranca do Produto

Utilizagao Prevista:
Estes lixadores foram concebido para trabalhos de lixagem tanto ligeiros como pesados como,

por exemplo, desbaste de betumes, remogao de ferrugem e alisamento de soldaduras.

Para obter informagdes mais detalhadas, c Ite o
uranca do Produto, com a referéncia 04580387.
Pode transferir manuais do seguinte enderego da Internet: ingersollrandproducts.com

AVISO

Perigo relacionado com polimeros

As palhetas do motor deste produto contém PTFE (politetrafluoretileno). Devido ao desgaste
normal destas pegas, poderéo existir poeiras de PTFE no interior do produto. A inalagdo destas
poeiras e/ou do vapor libertado pelo aquecimento das mesmas podera causar irritagao do
aparelho respiratorio.

o Nao use ar comprimido para limpar as pegas do produto

| com as Informagées de Seg-

As poeiras de PTFE nunca deverao entrar em contacto com fontes de calor ou chamas

Se inalados, os vapores das poeiras de PTFE aquecidas poderdo causar febre do vapor de
polimero

Nao fume enquanto estiver a realizar uma operagao de manutencéo a este produto

Apos realizar uma operagao de manutencéo a este produto, lave bem as maos

Especifica¢es do Produto

V:':;‘: Contro- | Tamanho Nivel de Ruido dB(A) Vibragoes (m/s?)
Modelo(s) Livre lador do veio (1S015744) (15028927)
rpm 1 Presséo (L ) | % Poténcia (L ) | Nivel *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 | 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 | 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L0O55RS10 | 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 | 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K |5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
1 Incerteza de medida KDA =3dB * Incerteza de medida (Vibragdes) K

¥ Incerteza de medida K, = 3dB

Os valores de vibragao e ruido foram medidos de acordo com normas de teste reconhe-
cidas a nivel internacional. A exposicao relativamente ao utilizador numa aplicagao de
ferramenta especifica pode divergir destes resultados. Por i deve proceder-se
amedigdes no local, a fim de determinar o nivel de risco nessa aplicagao especifica.
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Instalagao e Lubrificagcao

Dimensione a linha de alimentagdo de ar de modo a assegurar a presenca da pressao de servico
maxima (PMAX) da ferramenta na entrada da ferramenta. Drene diariamente o condensado
da(s) valvula(s) instalada(s) no(s) ponto(s) mais baixo(s) da(s) tubagem(ens), do filtro de ar e

do reservatério do compressor. Instale um fusivel de ar de seguranca de tamanho adequado a
montante da mangueira e utilize um dispositivo antivibragdo e antiflexdo em todas as unides de
mangueiras que nao estejam equipadas com um sistema interno de interrupgao, para evitar que
as mangueiras se agitem se uma mangueira falhar ou se a unido se desligar. As vélvulas da série
M2 sao fabricadas com um material especial que néo exige lubrificagao constante. Contudo, sug-
erimos uma lubrificagéo periddica para garantir um ciclo de vida util ideal. Consulte o diagrama
47504314001 e a tabela na pagina 2. volume de lubrificacao indicado para a cabega angular
é aproximado. Para obter os melhores resultados, remova o bujao roscado oposto ao copo
de lubrificacao, injecte o lubrificante através deste ultimo até observar a saida de massa
lubrificante nova pelo orificio do bujao. De seguida, reaparafuse o bujao. A frequéncia de
manutencéo é indicada por uma seta circular e definida como h=horas, d=dias e m=meses de
utilizagdo real. Itens identificados como:

1. Filtrodear 6. Unidgo

2. Regulador 7. Fusivel de ar de seguranca
3. Valvula de interrupgao de emergéncia 8. Massa lubrificante

4. Diametro da mangueira 9. Massa lubrificante

5. Tamanho da rosca

Pecas e Manutengao

Quando a ferramenta ndo mais funcionar eficazmente, recomenda-se que a mesma seja
desmontada, limpa e que as suas pegas sejam separadas por tipo de material para poderem ser
recicladas.

As instrugdes originais estdo redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros
idiomas.

A reparagdo e a manutencao da ferramenta sé devem ser levadas a cabo por um Centro de
Assisténcia Técnica Autorizado.

Envie toda a correspondéncia ao Escritdrio ou Distribuidor Ingersoll Rand mais préximo.
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MAnpogopieg Aopaleiag Mpoiovrog

Mpoopi{opevn Xprion:

Autd Ta Tp1Beia éxouv oxeS1aoTel yia EAappEC kat Bapié epyacies TPIPBRG Omwe Eexdvdpiopa,
a@aipeon oKoUPLAG Kat Agiavon pagwv cuyKOAANoNG.

Na nepiocotepeg mMAnpo@opieg avatpé€te oto ‘Evrumo 04580387 tou Eyxeipidiov
MAnpogopiwv Acpaleiag Mpoiévrog.

H Myn Twv eyxeip1diwv pmopei va yivel amd Ty nAektpovikr Sievbuvon ingersollrandproducts.com

& NPOEIAOMNOIHZH
Kivéuvog am6 moAupepn

Ta mTePUYIa TOU KIVNTHPA 08 QUTO To TIPOIdV mepiéxouy PTFE (moAutetpagpBopoaiBulévio).
ASyw TG PUCIONOYIKNC POOPAG TwV TITEPLYiWY, gival MOavo va gival mapovoa okévn PTFE oto
E£0WTEPIKO TOU TIPOIOVTOG. H EIGTIVO AUTHG TNG OKOVNG /KAl N EIGTIVON| ATHOU TTOU EKAVETAL Al
™ Béppavon tng okovng PTFE pmopei va mpokaléoel peBIOUO GTO aVATTVEUOTIKO OUCTNUA.

® Mn XPNOILOTIOIEITE TEMECHEVO A£PA yia va KaBapi{OeTe Ta pépn Tou mPoidvTog

o H okovn PTFE Sev mpémel mOTE va €pXETal OE EMAPN| PE BEPUOTNTA N YUHVEG PAOYEG

o HmOavn elonvor) atpwv and okovn PTFE mou éxel OeppavOei, pmopei va mpokahéoel TUPeTo
a6 moAupepES pBopiou

o MoTé pnv kamvi{eTe evw KAVETE G€PPIC OTO TTPOIOV

® TMAUVETE OXONAOTIKA Ta XEPLA 0AG OTAV OAOKANPWOETE TO GEPPIC TOU TTPOTIOVTOG

Npodiaypagég Mpoidvtog

EAevOepn HxnTiki Z1a6pn dB(A) Kpc:::sozgubv

Movrtého(a) T“x""mfa EAeykTig M:z:s:‘ (15015744) (1s028927)
u‘:z’;::‘;., 1 Nigon (Lp) $loxog (L) |Ztadpn| *K

M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14

M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18

M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1

M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0

t KFA =3dB apepatdtnTa péTpnong *K = apeaiotnta pétpnong (Kpadaouwv)

$K,,, = 3dB aBeBaidtnTa pétpnong

& NPOEIAONOIHZH

Ot TIpEG 10V Kat Soviy HeTPRON| o€ oUPNOPPWON pe SieBvig yvwpiopé
mpotUIa SoKIpWwv. H £kO£0n yia TO XprioTN OF Hia GUYKEKPIMEVN EQAPHOYI EpYaAEinv
HTopEi va SlaPEPEL amé auTd Ta amoTeAEcpaTa. ZUVENWE, MPETTEL VA XPNGIHOTIO0UVTal £TTi
TOTOU HETPN; Yta Tov KaBopiopd Tov EmméS S oTNV €V AGYW EQAPHOYH.
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Eykataotaon kai Aimavon

NpooappdoTe To péyeBog TG ypapprg mapoxic aépa yia T Slacpaion g uéylotng mieong
Aertoupyiag (PMAX) otnv gicodo Tou gpyaleiou. Amootpayyilete KaBNUEPIVE TO CUMTTUKVWHA
andé ™ BaABida(ec) oTo XapnAo onpeio(a) TNG SwARvVwong, To GiATPo aépa Kat Tn Se§apevr
ouvpumeoTr. EykataotoTe pia BarBida aépa acpaleiag avavTn Tou EVKAPTTOU GWARvVa Kat
XPNOIHOTIOOTE Hiat GUOKEUN TTPOOTAGIAC O€ omoladrmoTe 6UELEN EUKAUMTOV CWANRVA XWPIC
E0WTEPIKT) SIAKOTIF) TTAPOXIG YIa TNV ATTOPUYH TIVAYHATOG TOU EUKAUTTTOU CWANVA O€ TIEPITTTWON
aotoyiag Tou cwArva fj amoocuvdeong Tng ouleu&ng. Ot odnyoi YwVIakig Kivnong Tng oelpdg M2
£ival KaTaoKeuaopévol amod 181ké UAIKO Trou Sev amattei cuveyr Aimavon. Qotdoo, cuviotdtal n
TakTIKn AMimavon yia Bértiotn Sidpketa {wnic. Aite To oxedidypappa 47504314001 kat Tov mivaka
o1 oghida 2. H mogdtnta Aimavong mou mapatifetat yia tn ywviakn Ke@aln mapéxerat
Katd mpocéyyion. Na BéAtiota amotreléopara, a@aipécte 1o idwTé mwpa anévavti and
TNV urodoxn AtmavTikov, el0aydyete Aimavtiko pécw tng umodox ¢ Aimavang péxpt va sivat
0patd To véo MmavTIKG péca aTnv omn Kal, 6Tn Guvéxela, TomoBetiiote {ava 1o Bdwto
nwpa. H ouxvétnta cuvtripnong epgavifetat pe KUKAIKO BENoG Kat opiletal wg h=wpeg,
d=npéPEC KAl M=PAVEC TPAYHATIKAG XPoNG. AVTIKEipEVa avayvwpilovTat we:

1. ®iktpo aépa 6. TUleuén

2. PuBuiotrg 7. BaABia aépa aopaleiag
3. BaABida S1akOmTNG €KTAKTNG 8. Tpacdpiopa

4. AIGUETPOG EVKAUTTOU CWARVA 9. [lpacdpiopa

5. MéyeBog omelpwpatog

E§aptiipata kat Zuvtiipnon

Ortav n mpoBAenémevn mepiodog kavovikig {wig Tou epyaleiou £xel Angel, cuviotdtatn
aAmoouUVapMOoAGYNon Tou £pYaAEiou, N amoAimavon Kat o SlaxwPIoMOg TwV aVTANAKTIKWY KATA
UAIKO yia va mTop£GouV va avakuKAwBOoUv.

O mpwToTUTIEG 08NYiEC Eivat oTa ayyAIKA. Ot GANEC YAWOOEG Eival METAPPACT TWV TTPWTOTUTIWV
odnylwv.

H emokeun Kat ouvtrpnon Twv epyaleiwv mpémet va Sievepyeital anéd E§ouoiodotnpévo Kévipo
Juvtripnong.

lNa omoladnmote epwtnon amotavOeite aTo MANCIEGTEPO MPaPEio iy AVTIMPOOWTTO TNG

Ingersoll Rand Avayvwpion mpogidomoinTtikou cupBoiou.
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Informacije o Varnosti Izdelka

Namen:

Ti pnevmatski brusilniki so namenjeni grobemu in finemu brusenju, kot so grobo brusenje
izravnalnih kitov, odstranjevanje rje in glajenje zvarov.

Za dodatne informacije preberite Prirocnik varnostnih informacij iz 04580387.
Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com

& OPOZORILO

Nevarnost zaradi polimerov

Lopatice motorja v tem izdelku vsebujejo PTFE (politetraflouroetilen). Zaradi obi¢ajne obrabe
lopatic je lahko v izdelku prisoten prah PTFE. Vdihovanje tega prahu in/ali vdihovanje hlapov, ki
so sprosceni zaradi segrevanja prahu PTFE, lahko povzroci drazenje dihal.

Ne uporabljajte stisnjenega zraka za cis¢enje delov izdelka

Prah PTFE nikdar ne sme priti v stik z vro¢ino ali odprtimi plameni

Hlapi segretega prahu PTFE lahko ob vdihavanju povzrocijo vrocico zaradi fluoridnih
polimerov

Med servisiranjem izdelka nikdar ne kadite

Po servisiranju izdelka temeljito umijte roke

Specifikacije Izdelka

Prosti Raven Hrupa dB(A) Vibracije (m/s?)
Model@) | Tk | Krmilnik v‘e\lril"(g:‘ (15015744) (15028927)
obr/min 1 Pritisk (LP) $Moc (L) | Raven *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
1K, = 3dB merilna negotovost * K =merilna negotovost (Vibracije)

$K,,, = 3dB merilna negotovost

& OPOZORILO

Vrednosti zvoka in tresljajev so bile izmerjene skladno z
kus bnika pri bi specificnih orodl; se lahko razlikuje od teh rezul-

p

tatov Zato se morajo uporabljatl meritve na lokaciji za dolocanje ravni tveganja pri specifi¢ni uporabi.

" N P I
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Namestitev in Mazanje

Premer zra¢ne dovodne cevi naj ustreza najve¢jemu delovnemu pritisku (PMAX) na vstopnem
prikljucku orodja. Vsakodnevno odvajajte kondenzat iz ventilov na najnizji tocki cevovoda,
zracnih filtrov in rezervoarja kompresorja. Namestite primerno veliko varnostno zra¢no varovalko
v gornjem toku cevi in uporabljate napravo za preprecevanje opletanja preko spojev cevi brez
notranjega izklju¢itvenega ventila za prepri¢evanje zapletanje cevi, ¢e cevi propade ali se spoj
izkljuci. Lopatice serije M2 so narejene iz posebnega materiala, ki ne zahteva stalnega podma-
zovanja. Vseeno priporo¢amo obcasno podmazovanje za kar najdaljso Zivljenjsko dobo. Glejte
risbo 47504314001 in preglednico na strani 2. Prostornina podmazovanja za kot glave je
priblizna. Za kar najboljse rezultate odstranite navojni ¢ep nasproti nastavka za mast,
vbrizgajte mazivo skozi nastavek za mast, dokler v luknji vijaka ne opazite sveze masti,
nato pa znova namestite navojni ¢ep. Pogostost vzdrzevanja je prikazana v krozni puscici in
opredeljena v h=urah, d=dnevih in m=mesecih dejanske uporabe. Postavke, oznacene kot:

1. Zradni filter 6. Spoj

2. Regulator 7. Varnostna zra¢na varovalka
3. Varnostni izkljucitveni ventil 8. Mast

4. Premer cevi 9. Mast

5

. Velikost navoja

Sestavni deli in Vzdrzevanje

Izrabljeno orodje, ki ga ni ve¢ mogoce popraviti, morate razstaviti, razmastiti in loCiti po ses-
tavnih surovinah, da ga bo mogoce reciklirati.

Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.
Popravila in vzdrzevanje tega orodja lahko izvaja le pooblas¢eni servisni center.

Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu zastopniku podjetja
Ingersoll Rand.
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Bezpecnostné Informacie k Vyrobku

Uéel Pouzitia:

Tieto pneumatické Smirglovacie nastroje si navrhnuté na lahké i intenzivne prace $mirglovania,
akymi st zdrsniovanie vypliovej hmoty, odstrafiovanie hrdze a vyhladzovanie zvarov.

Dalsie informacie najdete v Informa¢nej priru¢ke o bezpeénosti produktu 04580387.
Prirucky si mozete stiahnut’z webovej adresy ingersollrandproducts.com

VAROVANIE

Nebezpecenstvo suvisiace s polymérmi

Lopatky motora v tomto zariadeni obsahuju PTFE (polytetrafluéretylén). Kvoli beznému
opotrebovaniu lopatiek sa vo vnutri zariadenia mdze nachéadzat prach z PTFE. Vdychnutie tohto
prachu alebo vdychnutie vyparov uvoliiovanych pri zahrievani prachu z PTFE méze sposobit
podrazdenie dychacieho ustrojenstva.

Na cistenie casti zariadenia nepouzivajte stlaceny vzduch

Prach z PTFE sa nesmie dostat do kontaktu s teplom ani otvorenym plameriom

Vypary vznikajlce zahriatim prachu z PTFE méZzu po vdychnuti vyvolat horu¢ku sposobent
fluérovymi polymérmi

Pocas vykonavania servisu zariadenia nefajcite

Po vykonani servisu zariadenia si dokladne umyte ruky

Specifikacie produktu

Rychlost’ bez , Hladina Hluku dB(A) | Vibracii (m/s?)

Modelly) | Zat'aZenia |oyisdac "":::’eslta (1I5015744) (15028927)
ot./min. 1 Tlak (Lp) #Vykon (L,) | Hladina | *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 1.8
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 1.8
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K |5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
T KpA = neistota merania 3dB * K = neistota merania (Vibracii)

$K,, = neistota merania 3dB

& VAROVANIE

Hodnoty hluku a vibrécii st uréené meraniami, ktoré su v stilade s medzinarodne
uznavanymi testovacimi normami. Skutoény vplyv na pouzivatela pri $pecifickom pouziti
nastroja sa mdze lisit od tychto vysledkov. Preto je potrebné vykonat merania na mieste
pouzitia, aby sa urcila Grover rizika pri konkrétnom pouziti.
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Instalacia a Mazanie

Zabezpecte velkost’ privodu vzduchu tak, aby sa zabezpecil maximalny prevadzkovy tlak (PMAX)
v mieste vstupu vzduchu. Denne odstraiujte kondenzaty z ventilu (ventilov) v spodnej Casti
(¢astiach) potrubia, vzduchového filtra a nddrze kompresora. Nainstalujte bezpe¢nostny
vzduchovy isti¢ primeraného rozmeru na vrchny koniec hadice a protisvihové zariadenie cez
vietky hadicové spoje bez vnutorného uzaveru, aby sa zabranilo Svihaniu hadice, ak zlyha
hadica alebo dojde k uvolneniu spoja. Lopatky nastrojov série M2 st vyrobené zo $pecialneho
materidlu, ktory nevyzaduje neustale mazanie. Na dosiahnutie optimalnej Zivotnosti vak
odporucame prawdelne mazanie. Pozrite si ndkres 47504314001 a tabulku na strane 2. Objem

adzany pre uhlovu hlavu je len priblizny. Na dosiahnuti jlepsich vysledk
vyberte skrutkovaciu zatku oproti maznici, vstreknite mazivo do mazmce, kym sa v otvore
skrutkovacej zatky neobjavi cerstvé mazivo, a potom znova zaskrutkujte skrutkovaciu
zatku. Frekvencia udrzby je uvedena v kruhovej Sipke, pricom h = hodiny, d = dni, m = mesiace.
Prehlad poloziek:

1. Vzduchovy filter 6. Spojenie
2. Regulator 7. Bezpecnostny vzduchovy isti¢
3. Nudzovy uzatvéraci ventil 8. Mazanie
4. Priemer hadice 9. Mazanie

5. Velkost’ zavitu

Diely a Udrzba
Ked skonci Zivotnost’ ndradia, odporicame naradie rozobrat; odstranit’ maziva a roztriedit’ diely
podla materialu tak, aby mohli byt' recyklované.

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Oprava a tdrzba néradia by mala byt’ vykonavana iba v autorizovanom servisnom stredisku.

Vsetky otazky adresujte na najblizsiu kancelariu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Bezpecnostni Informace k Vyrobku

Uéel Pouziti:

Tyto pneumatické smirkové nastroje byly navrzeny na lehké i intenzivni prace smirkovani, jakymi
jsou zdrsnovani vypliiové hmoty, odstranovani rzi a vyhlazovani svard.

Dalsi informace najdete ve formulaf¥i 04580387 ptirucky Bezpecnostni informace k

vyrobku.
Prirucky si mGzete stéhnout z webové adresy ingersollrandproducts.com

Nebezpeci souvisejici s polymery

Lamely motoru pouzitého v tomto vyrobku obsahuji PTFE (polytetrafluoretylen). V diisledku
normalniho opotiebeni lamel by se uvniti vyrobku mohl vyskytovat PTFE ve formé prachu.
Vdechovani tohoto prachu a/nebo vdechovani vyparl uvolfujicich se ze zahtatého PTFE maze
zpuUsobovat podrazdéni dychacich cest.

o K ¢isténi soudasti vyrobku nepouzivejte stla¢eny vzduch
o PTFE ve formé prachu by nikdy nemél pfijit do styku se zdroji tepla nebo s otevienym ohném

e Vdechovaéni vyparud uvoliujicich se z PTFE ve formé prachu mize zpusobit horec¢ku vyvolanou
ucinky fluorovanych polymert

e Pri provadéni udrzby nebo oprav tohoto vyrobku nikdy nekuite

e Po dokonceni provadéni udrzby nebo oprav tohoto vyrobku si vzdy dikladné umyjte ruce

Specifikace Vyrobku

Rychlost bez Hladina HlukudB(A) | Vibraci (m/s?)

Model(y) | Zatieni | Ridici | Velikost (15015744) (15028927)
pm | Jedrotkal - dRku -y o 1) [+ vgkon (L) | Hiadina | K

M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 11
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K |5/8"-11THD| 87.1 98.1 25 1.0
T KpA = nejistota méfeni 3dB * K = nejistota méfeni (Vibraci)

$K,, = nejistota méfeni 3dB

& VAROVANI

Hodnoty hluku a vibraci byly zméfeny v souladu s inarodné avanymi zkusebnimi normami.
Skuteény vliv na uzivatele pii konkrétnim pouziti nastroje se miize od techto vysledku lisit. Proto

je tieba pro uréeni Grovné nebezpeéi pfi konkrétnim pouZiti provést méfeni na misté pouziti.
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Instalace a Mazani

Zabezpecte velikost privodu vzduchu tak, aby byl u vstupu do néradi zajisten jeho

maximalni provozni tlak (PMAX). Kondenzaty z ventilu (ventilu) ve spodni casti (castech) potrubi,
vzduchového filtru a nadrze kompresoru odstranujte denne. Proti sméru vedeni nainstalujte
bezpecnostni vzduchovou pojistku a pres viechna spojeni vedeni bez interniho zavirani pouzijte
zafizeni proti hazeni, abyste zamezili hazeni vedeni v pfipadé, Ze dojde k poruseni vedeni nebo
preruseni spojeni. Lamely fady M2 jsou vyrobeny ze specidlniho materialu, ktery nevyzaduje
stalé mazani. Doporucujeme viak provadét pravidelné mazani, které zajisti optimalni provozni
Zivotnost. Viz vykres 47504314001 a tabulku na strané 2. Objem maziva, ktery je uveden pro

uhlovou hlavu, je pfiblizny. Postup zhujici dosazeni nejlepsich vysledki spociva v
odstranéni zavitové zatky nachazejici se proti maznici, vstrlkovam mazacnho tuku, dokud
neni cerstvy tuk viditelny v zavi ém otvoru, a nasledné étném zasroubovani zavi-

tové zatky. FCetnost Udrzby je uvadéna v kruhové Sipce a je deﬁnovana jako h = hodiny, d = dny
am = mésice skute¢ného provozu. Prehled polozek:

1. Vzduchovy filtr 6. Spojeni

2. Regulator 7. Bezpecnostni vzduchova pojistka
3. Nouzovy uzaviraci ventil 8. Mazani

4. Prumer hadice 9. Mazéni

5. Velikost zavitu

Dily a Udrzba
Kdyz skonci Zivotnost naradi, doporucujeme néradi rozebrat, odstranit mazivo a roztfidit dily
podle materialu tak, aby mohly byt recyklovany.

Originalni navod je v angli¢tiné. Dalsi jazyky jsou pfekladem originalniho navodu.
Oprava a udrzba nafadi by méla byt provadéna pouze v autorizovaném servisnim stiedisku.

Veskeré dotazy smérujte na nejblizsi kancelaf Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toitehaldussiisteem

Ettendhtud Kasutamine:
Kéesolevad suruéhulihvseadmed on konstrueeritud nii kergete kui raskete lihvimistéode

tegemiseks, nagu pahteldatud pindade eelté6tluseks, rooste eemaldamiseks ning keevisomb-
luste tasandamiseks.

Lisateavet leiate toote ohut

dist (vorm 04580387).

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com

Ohtlik poliimeer
Tootes kasutatud mootori labad sisaldavad poliitetrafluoroetiileeni (PTFE). Hariliku kulumise
tagajarjel voib toote sees leiduda PTFE tolmu. Selle tolmu sissehingamine ja/véi PTFE tolmu kuu-
mutamisel tekkiva auru sissehingamine voib mojuda arritavalt hingamisteedele.

HOIA

o Arge kasutage toote osade puhastamiseks surudhku

tulenevat palavikku

PTFE tolm ei tohi kunagi puutuda kokku kuumaallika véi lahtise tulega

Toote hooldamise ajal on suitsetamine keelatud
Pérast toote hooldamist tuleb kded pohjalikult puhtaks pesta

PTFE tolmu kuumutamisel tekkiv aur voib sissehingamisel pohjustada fluoropoltimeerist

Toote spetsifikatsioon

. Miiratase dB(A) Vibratsioon (m/s?)

Mudel(id) J:a':: ;z'l't (15015744) (15028927)
1 Rohk (LP) $Voimsus (L,)| Tase *K

M2L025RS9 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 28 1.8
M2L055RS9 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0

1K, = 3dB moStmise
$K,,, = 3dB mddtmise madramatust

& NPOEIAONOIHZH

* K = mo6tmise maaramatust (Vibratsioon)

5120
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Paigaldamine ja Maarimine

Maksimaalse to6surve (PMAX) tagamiseks tooriista sisendis valige dige labiméoduga
Shutoiteliin. Laske iga paev torustiku madalaima(te) punkti(de) ventiili(de)st, 6hufiltrist ja
kompressoripaagist vélja kondensaat. Paigaldage vooliku jarele néuetekohaselt dimensioonitud
Shukaitseklapp ja kasutage ilma sisemise sulgeklapita voolikutihendustel visklemisvastaseid
seadmeid, et vltida vooliku visklemist selle purunemise voi liite lahtituleku korral. Seeria M2
labad on valmistatud spetsiaalsest materjalist, mis ei vaja pidevat 6litamist. Optimaalse kasutuse
tagamiseks soovitame neid siiski perioodiliselt dlitada. Vt joonist 47504314001 ja |k 2 olevat
tabelit. Nurkotsiku jaoks vélja toodud maardek onl dne. Parima tul jaoks
votke dra madrdenipli vastas olev kruvikork, Iaske maardemph kaudu sisse maaret kuni
kruvikorgi augus on ndha varsket méaaret, seejarel keerake kruvikork tagasi. Hoolduse
sagedus on ndidatud imarnoolel ja seda maaratletakse jargmiselt: h=tunnid, d=péevad ja
m=kuud tooriista tegelikku kasutamist. Detailid on jargmised:

1. Ohufilter 6. Liide

2. Regulaator 7 Ohukaltseklapp
3. Hadaseiskamisventiil 8.

4. Vooliku labimoot 9. Maéarimine

5. Keerme suurus

Osad ja Hooldus

Pérast seadme t66ea moodumist on soovitatav tooriist lahti votta, puhastada maardeainetest
ning eraldada osad materjalide kaupa, nii et need saaks utiliseerida.

Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on télgitud originaaljuhendist.
To6riista remont ja hooldus tuleks teostada volitatud teeninduskeskuses.

Lisateabe saamiseks poorduge firma Ingersoll Rand Idhima biroo voi edasimiitja poole.
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A Termékre Vonatkozé Biztonsagi Informaciok

Rendeltetés:

Ezeket a sritett levegs csiszologépeket konny és nehéz csiszolasi munkakra tervezték, tgymint
karosszériagitt durva megmunkalasa, rozsda eltavolitasa, hegesztési varratok simitasa.
Tovabbi informaciét a 04580387 jelli, biztonsagi informacidkat tartalmazé kézikonyvben
talal.

A kézikonyvek letoltési cime: ingersollrandproducts.com

& VIGYAZAT

Veszélyes polimer anyagok

A termékben lévé motorlapatok PTFE-t (politetrafluor-etilén) tartalmaznak. A lapat normal
kopasa kovetkeztében a termék belsejében PTFE-por lehet jelen. Ennek a pornak és/vagy a PTFE-
por melegitésekor felszabaduld géznek a belélegzése légzészervi irritaciot okozhat.

o Ne hasznéljon s(ritett leveg6t a termék alkatrészeinek tisztitdsahoz

e APTFE-port soha ne tegye ki héhatasnak vagy nyilt langnak

o Afelmelegedett PTFE-porbdl szarmazd gézok belélegezve lazat okozhatnak
e Soha ne dohédnyozzon a termék szervizelése kbzben

o Atermék szervizelése utan alaposan mosson kezet

A termék Jellemzéi

Uresjarasi Zajszint dB(A) Vibraciés (m/s?)
Sebesség Tokma (1S015744) (15028927)
Modell(ek) Vezérlé L7
méret | { Nyomas | # Teljesit- . .
rpm L) mény (L) Szint K
. y(t,
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 3.7 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K | 5/8"-11THD 87.1 98.1 2.5 1.0
K., = 3dB mérési bizonytalansag * K= mérési bizonytalansag (Vibracios)
#K,, = 3dB mérési bizonytalansag
A hang- és rezgésértékek mérése ozi d izsgalati szabvanyoknak

megfelel6en tortént. Az eszk6z bizonyos felhasznalas| teruletem a felhasznalét érd hata-
sok ezektdl az értékektol eltérhetnek. Ezért az adott alkalmazasra vonatkozo veszélyes-
ségi szintet helyszini méréssel kell hatérozni.
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Telepités és Kenés

A levegéellato vezeték méretét tigy valassza meg, hogy a szerszam bemenetén a maximalis
tizemi nyomas (PMAX) biztositott legyen. A szelep(ek)bél a csévezetékek legalacsonyabb
pontjan (pontjain), a Iégszlirékbdl (6) és a kompresszortartalybdl naponta eressze le a
kondenzatumot. Szereljen megfelelé méretii biztonsagi levegdszelepet a tdmlé eléremend
4gaba és hasznaljon megfeleld rogzitészerkezetet a belsé elzaré szerelvény nélkili tomlékben,
hogy a téml6é megrongélédasa, vagy a csatlakozas szétvalasa esetén a tomlé ne mozdulhasson
el. Az M2 sorozat forgdlapatjai olyan speciélis anyagbol késziiltek, amelyek nem igényel-

nek allandd kenést. Ennek ellenére javasoljuk az idénkénti kenést az optimalis élettartam
megérzéséhez. Tekintse meg a 47504314001-es abrat és a 2. oldalon lévé tablazatot. A
ferde fejnél jelolt kenéanyag yiségek csak ko 6 értékek. A legjobb eredmény
érdekében tavolitsa el a zsirz6gombbal szemben Iévé olajleereszté csavart, és addig
toltse a kendanyagot a zsirzogombon keresztiil, amig a furatnal nem jelenik meg a friss
kenéanyag, majd tegye vissza a csavardugét. oldalon. A karbantartas gyakorisagat korkoros
nyil jelzi, és tényleges szerszamhasznalati h=6rakban, d=napokban, és m=hénapokban kertil
meghatérozasra. Az elemek azonositasa:

1. Levegbsz(iré 6. Csatlakozas

2. Nyomasszabalyzé 7. Biztonsagi levegdszelep
3. Vészleallitd szelep 8. Gépzsir

4. Toml6atmérd 9. Gépzsir

5. Menetméret

Alkatrészek és Karbantartas
Ha a szerszam élettartama lejart, ajdnlatos szétszedni, a kenéanyagtél megtisztitani és az
alkatrészeket az Ujrahasznosithatdsag érdekében anyaguk szerint csoportositani.

Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashaté utasitasok az eredeti
utasitas forditasai.

A szerszam javitasat csak arra feljogositott szervizkbzpont végzheti.

KozoInivaldit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand iroddhoz vagy terjesztéhoz.
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Gaminio Saugos Informacija

Paskirtis:

Sie pneumatiniai $lifuokliai skirti tiek nedideliems, tiek sudétingesniems $lifavimo darbams,
pavyzdziui, glaisto lyginimui, radziy salinimui ir suvirinimo sialiy slifavimui.

Daugiau informacijos ieskokite gaminio saugos informacijos instrukcijoje, forma
04580387.

Instrukcijas galite atsisiysti i$ svetainés ingersollrandproducts.com internete.

& ISPEJIMAS
Polimery pavojus

Sio gaminio variklio mentése yra PTFE (politetrafluoretileno). Dél jprasto mentés dévéjimosi
gaminio viduje gali bati PTFE dulkiy. |kvépus 3iy dulkiy ir (arba) jkvépus kaitinant PTFE dulkes
atsiradusiy gary, gali atsirasti kvépavimo sistemos dirginimas.

o Nenaudokite suslégtojo oro gaminio dalims valyti

o PTFE dulkés niekada neturi patekti ant kars¢io 3altinio ar  atvira liepsna

o |kvepus kaitinamy PTFE dulkiy gary gali atsirasti fluorido polimery sukeltas kars¢iavimas
o Niekada nerakykite atlikdami $io gaminio priezitros darbus

o Atlike gaminio priezitros darbus kruopsciai nusiplaukite rankas

Gaminio Techniniai Duomenys

Greitis Garso lygis dB(A) | Vibracijos (m/s?)
Modelis(-iai) | TuS€iaiaeiga|yadiklis slyeerlser::o (1S015744) (15028927)
aps./min 1 Slégis (LP) $Galia(L)| Lygis *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 2.8 1.8
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11 THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K |5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
tK,= 3dB matavimo paklaida * K =matavimo paklaida (Vibracijos)

$K,,, = 3dB matavimo paklaida

& ISPEJIMAS

Garso ir vibracijos reikimés buvu iSmatuotos laikantis tarptautiniy pripaZinty testavimo
ty. Poveikis lotojui doj konkretq !rank[ gali skirtis nuo siy rezultaty.

Todél turi bati atlikti matavimai doji je, siekiant nustatyti pavojing lygi

konkretaus naudojimo salygomis.
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Prijungimas ir Sutepimas

Oro padavimo linijos dydis turi bati toks, kad uztikrinty didziausig slégj jrankio jleidimo
antgalyje (PMAX). Kondensata i$ voztuvo (-y), esancio (-iy) zemiausioje vamzdyno (-y) dalyje ir
kompresoriaus bako isleiskite kasdien. Auksciau Zarnos sumontuokite apsauginj oro voztuvg, o
ties visomis Zarnos jungiamosiomis movomis be vidinio uzdaromojo jtaiso sumontuokite jtaisa,
kuris neleisty Zarnai métytis j salis, jei nutrakty Zarna ar atsijungty jungiamoji mova. M2 serijos
mentés pagamintos i$ specialios medziagos, kurios nereikia nuolat tepti. Taciau siekiant uztikrinti
optimaly tarnavimo laika sidlome jas reguliariai sutepti. Zr. 2 psl. esantj brézinj 47504314001

ir lentele. Kampinei gal i nurodyta tepimo apimtis yra apytikré. Norédami pasiekti
geriausiy rezultaty issukite srieginj kiStuka, esantj priesingoje tepimo detalés puséje,
per tepimo detale jpurkskite tepalo, kol varzto angoje pasirodys Sviezias tepalas, tada
vél jsukite srieginj kiStuka. Techninés priezitros darby daznis nurodytas apskrita rodykle
v=valandomis, d=dienomis ir m=ménesiais. Sudedamosios dalys identifikuojamos taip:

1. Orofiltras 6. Jungiamoji mova

2. Reguliatorius 7. Apsauginis oro voztuvas
3. Avarinio isjungimo voztuvas 8. Tepala

4. Zarnos skersmuo 9. Tepala

5. Sriegio matmenys

Dalys ir Prieziiira

Pasibaigus prietaiso eksploatacijos terminui rekomenduojame i$ardyti jj, pasalinti nuo detaliy
tepalg, suskirstyti detales pagal medziaga, i$ kurios jos pagamintos, ir pristatyti atlieky per-
dirbimo jmonei.

Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.
Prietaiso remontg ir priezitros darbus gali atlikti tik jgalioto serviso centro darbuotojai.

Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba pardavéja.
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lekartas Drosibas Informacija

Paredzétais lietojums:
Sie pneimatiskie orbitalie smil$striklotaji ir konstruéti, lai ar smil3u striklu pulétu un slipétu
krasu, stiklaskiedru, koku un tepi.

Papildu informaciju mekléjiet Drosibas informacijas rokasgramata 04580387.
Rokasgramatas var lejupieladét no ingersollrandproducts.com

BRIDINAJUMS

Ar poliméru izmantosanu saistiti riski

Siizstradajuma motora lapstinas satur politetrafluoretilénu (PTFE). Lapstinu nolietosanas dé|
izstradajuma var uzkraties politetrafluoretiléna putekli. leelpojot 3os putek|us un/vai izgaroju-
mus, kas rodas, sasilstot politetrafluoretiléna putekliem, var tikt kairinata elpo3anas sistéma.

o Neizmantojiet gaisa kompresoru izstradajuma dalu tirisanai

Nepielaujiet politetrafluoretiléna puteklu nonaksanu saskaré ar siltuma avotu vai atklatam
liesmam

Politetrafluoretiléna putek|u sasilsanas rezultata radusos izgarojumu ieelposana var izraisit
fluorida poliméru tvaika drudzi

Nesmékéjiet izstradajuma lietosanas laika

Péc izstradajuma lietosanas rapigi nomazgajiet rokas

lerices Specifikacijas

Atrums Bez Skanas Limenis dB(A) | Vibraciju (m/s?)
. Slodzes L (1S015744) (15028927)
Model(is) - | Regulators | Ass izmérs .
apgriezieni t Spiediens | ¥ Jauda | . .
Lo Limenis | *K
minaté (Lp) (L)
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 40 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 18
M2L0O55RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0
tK,= 3dB mérijuma nenoteiktiba * K = mérijuma neprecizitate (Vibraciju)

#K,, = 3dB mérijuma nenoteiktiba

& BRIDINAJUMS

Skanas un vibraciju vértibas tika noteiktas atbilstosi starptautiski atzitiem parbauzu
standartiem. Konkrétas rika lietosanas izraisita iedarbiba uz lietotaju var atskirties no
Siem rezultatiem. Si i la dél, lai iktu bi ibas limeni konkrétaja lietosanas
gadijuma, mérijumi javeic uz vietas.
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Uzstadisana un Ellosana

Slzvélieties tadu gaisa pieplades vada izméru, lai nodrosinatu maksimalo darba spiedienu
(PMAX) pie instrumenta ieejas. Katru dienu nolejiet kondensatu pa varstu(iem) caurulvadu,

gaisa filtra un kompresora tvertnes zemakaja(os) punkta(os). Uzstadiet pareiza izméra gaisa
drosinataju pirms $|atenes un izmantojiet stabilizéjosu ierici ap katru $latenes savienojumu bez
iek$éja atslegsanas mehanisma, lai nepielautu $latenes métasanos gadijuma, ja partrakst $|atene
vai atvienojas savienojums. M2 sérijas hidrauliskie dzingji ir razoti no speciala materiala, kas nav
pastavigi jaello. Tomér, lai nodrosinatu optimalu ierices darbmuzu, ieteicams regulari ellot ierici.
Skatiet zimé&jumu Nr. 47504314001 un tabulu 2. Ipp Lenka galvas iezieSanai nepieciesamais

HNo Fidvekl = 1

ir p! . Lai panaktu ophmalo veiktspéju, nonem|et
pret| ellotajam esoso skruves aizbazni un péc tam caur
dz skriives atveré ir red svaigs ellos skraves

tam paredzétaja vieta. Apkopes biezums ir redzams uz aplveida bultinas; tas noradits
faktiska izmantosanas laika stundas (h), dienas (d) un ménesos (m). Sudedamosios dalys identi-
fikuojamos taip:

1. Gaisafiltrs 6. Savienojums

2. Regulators 7. Gaisa drosinatajs
3. Avarijas slegvarsts 8. Ellosana

4. S|utenes diametrs 9. Ellosana

5. Vitnes izmérs

Detalas un Tehniska Apkope

Kad darbarika kalposanas laiks beidzies, ieteicams darbariku izjaukt pa sastavdalam, notirit
smeérvielas un detalas saskirot péc materialiem otrreizéjai parstradei.

Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.
Darbarika remontu un tehnisko apkopi vajadzétu veikt vienigi sertificéta servisa centra.

Ar visiem jautajumiem griezieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Informacje Dotyczace Bezpieczenistwa Obstugi Narzedzia

Przeznaczenie:

Szlifierki pneumatyczne zostaty zaprojektowane do lekkich i ciezkich prac szlifierskich takich jak
szlifowanie wypetnien karoserii, usuwanie rdzy czy wygtadzanie potaczen spawanych.

Wiecej informacji na ten temat mozna znalez¢ w informacjach dotyczacych

bezpieczenstwa, formularz 04580387.
Instrukcje obstugi mozna pobra¢ na stronie internetowej ingersollrandproducts.com

&\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie zwigzane z polimerami

topatki silnika w tym produkcie zawierajg PTFE (politetrafluoroetylen). W wyniku normalnego
zuzywania sie topatek wewnatrz produktu moze znajdowac sie pyt z PTFE. Wdychanie takiego
pytu i/lub wdychanie oparéw uwalnianych podczas podgrzewania pytu z PTFE moze by¢
przyczyna podraznier uktadu oddechowego.

o Nie stosowac sprezonego powietrza do czyszczenia czesci produktu

o Nie dopuszczac do kontaktu pytu z PTFE ze zroédtami ciepta ani otwartym ogniem
e Wdychanie oparéw podgrzanego pytu z PTFE moze prowadzi¢ do gorgczki fluoro-polimerowej
o Nie pali¢ podczas serwisowania tego produktu

o Doktadnie my¢ rece po serwisowaniu tego produktu

Specyfikacje Produktu

P"?:::g" Wielkoge | POZOM Glosnosci dB(A) | Wibracji (m/s)

Model(e) | opcigzenia |Sterownik| ot 00 (15015744) (15028927)
obr./min. T Cisnienie (L ) |# Moc (L )| Poziom | *K

M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 238 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 2.8 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
tK,= 3dB niepewnos¢ pomiarowa * K = niepewnos¢ pomiarowa (Wibracji)

$K,,, = 3dB niepewnos¢ pomiarowa

& OSTRZEZENIE

Poziomy hatasu i drgan zmierzono zgodnie z uznawanymi na catym swiecie normami
badan. Narazenie uzytkownika przy poszczegélnych zastosowaniach narzedzia moze sie
réznic od tych wynikow. Stad tez do okreslenia poziomu zagrozenia przy danym zastosow-
aniu nalezy uzy¢ pomiaréw dokonanych na miejscu.
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Instalacja i Smarowanie

Dopasuj rozmiar przewodu doptywu powietrza aby zapewni¢ maksymalne cisnienie robocze
(PMAX) na wlocie do narzedzia. Codziennie wypuszcza¢ kondensat z zaworéw w nisko
potozonych punktach instalacji rurociggowej, filtra powietrza i zbiornika sprezarki. Aby zapobiec
biciu weza po uszkodzeniu lub roztaczeniu, zainstaluj wiasciwej wielko$¢ bezpiecznik powietrzny
i uzywaj na kazdym potaczeniu bez odciecia, urzadzenia zapobiegajacemu biciu. topatki modelu
M2 Series wykonano ze specjalnego materiatu, niewymagajacego statego smarowania. Jednak
dla zapewnienia optymalnej trwatosci uzytkowej zalecamy okresowe smarowanie. Patrz rysunek
47504314001 i tabela na str. 2. Wielkosci smaru podane dla glowicy katowej sq wartosciami
przyblizonymi. Aby uzyska¢ najlepsze rezultaty, nalezy wykrecic korek gwintowy
smarowniczki, wstrzykiwa¢ smar przez smarowniczke do momentu zaobserwowania
Swiezego smaru w otworze korka, a nastepnie wkreci¢ korek gwintowy na miejsce.
Czestos¢ konserwacji zanaczono strzatka, gdzie h=godziny, d=dni, m=miesigce rzeczywistego
uzytkowania. Pozycje sa nastepujace:

1. Filtr powietrza 6. Potaczenie

2. Regulator 7. Bezpiecznik powietrzny
3. Zawor bezpieczeristwa odcinajacy doptyw powietrza 8. Smarowanie

4. Srednica weza 9. Smarowanie

5

. Rozmiar gwintu

Czesci i Konserwacja

Po uptywie okresu eksploatacji narzedzia zaleca sie jego demontaz, odttuszczenie oraz
rozdzielenie czesci wedtug materiatu ich wykonania, tak aby mozna je byto wtdrnie przetworzy¢.

Oryginalne instrukcje s opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych
jezykach sa thumaczeniami oryginalnych instrukgji.

Naprawa i konserwacja narzedzia powinna by¢ przeprowadzana tylko przez Autoryzowane
Centrum Serwisowe.

Wszelkie uwagi i pytania nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora firmy
Ingersoll Rand.
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WNHpopmauusn 3a BesonacHoctTa Ha MpoAykTa

" no Mp

Te3u knumaTtnk CaHEbPC Ca NpeiHa3HaYeH ! 3a IEKN 1 TeXXKOTOBAPHM onecbyaBaHe paboTHM MecTa,
KaTo Hanpumep roughing opraH MbAHUTEN, OTCTPaHABAHE Ha PbX[a, N U3rNaxjaHe 3aBapKu.

Te C cP ACTBOTO 32 HOCT,

p

3a gonbaHNTeNnHa H$poOf p
¢opmynap 04580387.
PbKoBogcTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrandproducts.com

BHUMAHUE

OnacHoCT, cBbp [4 pHUTe MaTep

JlonaTtknte Ha MOTOpa Ha TO3W NPOAYKT Cbabpxat PTFE (nonuteTpadnyopetunen). Bcneacrame Ha
HOPMAJIHO M3HOCBaHe Ha I0NaTKKTe, NPaxoBu YacTuy PTFE MoXe Aa nonagHaT BbB BbTPELHOCTTa

Ha npoAykTa. Bl:ll/ll.l.lBaHETO Ha Te31 npaxosn HaCTI/IL[VI/I/lJ'II/l BAVLWBAHETO Ha U3NapeHuna, oTaeneHn npn
HarpABaHeTo Ha NpaxosuTe YacTuym PTFE, MoXe Aa NpuunHM pa3apasHeHvie Ha AuxaTenHata cuctema.
He n3non3gaiiTe crbcTeH Bb3fyX 3a MOUMCTBAHE Ha YacTUTe Ha MPoAyKTa

nanOBI/ITe Yyactnym PTFE He TpﬂGBa HWKOra Aia BNN3aT B KOHTAKT C U3TOYHNUM Ha TONUHA
W OTKPUT NJ1laMbK

AKO U3napeHuATa oT HarpeTu Npaxosu YacTuum PTFE 6baat BaviuaHm, ToBa MoXe Aa foBeae
[0 T. Hap. TpecKa OT MONMMEePHUTE N3napeHna

Hukora He nyweTe npu 06cnyxBaHe Ha TO31 NPOAYKT

Vamuiite fobpe pbueTe cn cieq 06cyKBaHe Ha NPOAYyKTa

Cneundukayum Ha NMpopykTa

Aonyctuma Huso Ha 3Byk dB(A) B":“p/aslzl)m
. ) Cxopoct Kowtponep LlopHMK (1S015744) (15028927) |
pa3smep (i Hanaraue | ¥ MowHocT
rpm (Lp) (Lw) Hugo | *K
M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 40 |14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 40 |14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 |18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 28 |18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 |11
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 |13
M2A120RS10 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0
TK,= 3dB HecnrypHoCT B U3mepBaHeTo * K = HecurypHoCT B u3mepBaHeTo (Brbpauwsa)

$K,,, = 3dB HecurypHocT B n3amepsaHeTo
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BHUMAHUE

CroiiHOCTUTE 3a WYM 1 BUGPaLIM Ca U3MEPEHM B CbOTBETCTBUE C MEXAYHAPOAHO NpU3HaTh
TecToBu cTaHAApTW. EKCnosuymaATa Ha noTpe6uTtens npu cneyudpuyHN NPUNOKEHNA Ha
VHCTPYMeHTa MOXe Aa ce P OT Te3un pesynTaru. 3aToBa e Heob: pace
WU3MepBaHMA Ha MACTO, 3a f1a Ce OnpeAeny HUBOTO Ha ONACHOCT 3a KOHKPETHOTO NPUNOKEHNe.

MoHnTax n CmasBaHe

Pa3mepw Ha IMHWATa Ha NofjaBaHe Ha Bb3AyX MPY KOUTO € OCUrypPeHO MakcMMaHoO onepaTBHO
HanAraHe Ha UHcTpymeHTa (PMAX) Npu BXO[IHOTO OTBEPCTE Ha MHCTPYMeHTa. OTBOAHUTENEH
KaHan Ha KOH/JieH3aTa Ha BeHTuna(1Te) npu HucKaTa(Te) Touka(un) Ha TpbOUTE, Bb3aYLEH GUNTHP
1 KOMMPECOPHUA pe3epBoap 3a BCEKWAHEBHa ynoTpeba. IHCTanupaiiTe NpaBuiHO opasmepeH
obe3sonacuTeneH Bb3fyLUeH NpefnasnTen Mo NoToka Ha MapKyya 1 13non3BarTe yCTPONCTBO
NpOTVB 3anauTaHe NpK BCAKO CBbP3BaHe Ha MapKyy 6e3 BbTpelleH cnpaTtenieH KpaH, 3a fa
npepnasuTe MapKyya oT 3annTaHe ako MapKyubT NoAaaje Uni ce NpekbCHe CBbP3BaHeTo.
JlonaTkuTe oT cepua M2 ca 13paGoTeHu OT ceLuaneH MaTepuar, KOMTO He U3UCKBa NOCTOAHHO
cMma3BaHe. Bbnpeku ToBa, 3a ONTUMaNeH CPOK Ha eKCrioaTaLma npenopbyBaMe fja U3BbpLIBaTE
neproanyYHO cmMasBaHe. HanpageTe crnpaBKa ¢ yepTex 47504314001 u ¢ Tabnmuata Ha cTp. 2.
KonnuecTBoTo cMa3Ka, NOCOYEHO 3a FlaBaTa Ha brbia, e np TenHo. 3a ont
pesynTaTi, oTCTpaHeTe Npo6KaTa C BUHT, KOATO Ce HamMMpa Cpelly Mac/iboHKaTa,
BNpbCKaiiTe CMa3Ka Npes Mac/bOHKaTa, J0KaTo HoBaTa CMa3Ka ce MoKaXe B 0TBOpa

nof BUHTAa, a clef TOBa NoCTaBeTe OTHOBO NPo6KaTa ¢ BUHT. YecToTaTa Ha U3BbpLUBaHe

Ha NoAAPbXKKa e n306paseHa B KPbI CbC CTPENKN 1 onpefeneHa Kato h=vacose, d=gHu, 1
m=meceuu Ha

peanHo un3nonssaHe. TouKUTe Ca ONpeAeneH No Ce[HNA HaUuH:

1. Bb3pyweH dpuntbp 6. CBbp3BaLLO 3BeHO

2. XpoHomeTbp 7. MNpepnaseH Bb3ayLeH GyLOH
3. ABapueH cnupaTeneH BeHTun 8. Cmaska

4. [nameTbp Ha Tpbba 9. Cmaska

5. Pa3mep Ha pesbata

PesepBHM Yactn n Moapbxkka

KoraTo n3teue CpoKbT Ha ekcnnoatauma Ha WHCTPYMEHTa, Ce npenopbyBa Tol pa ce paarno6|/|,
fla ce obe3macnn n yactute My Aia ce pa3fenAT cnopej matepuana, Taka 4e morat aa 6baat
peunKknmpaHu.

opI/II'I/IHaJ'IHI/ITe WHCTPYKUMK Ca Ha AHMNIACKW. ﬂpyl’MTe e31ym ca NpeBoj Ha OpUrnHanHuTe
NHCTPYKUWNU.

PeMoHT 1 NnoApbXKa Ha UHCTPYMeHTa TpﬂﬁBa Aa ce n3BbpLUBaT €UHCTBEHO OT yNbJIHOMOLLEH
CepBU3EeH LEHTbP.

3a BCMUKM KOMYHMKaLMK ce obpblyaiite KbM Hai-6a13k1a oduc nnm aucTprbyTop Ha
Ingersoll Rand.
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Informatii Privind Siguranta Produsului

Domeniul de Utilizare:

Aceste Sanders de aer sunt proiectate pentru ambele usoare si grele de locuri de munca sablare,
cum ar fi curatare de umplere corp, eliminarea rugina, si suduri de nivelare.

Pentru informatii supli e, C Itati M lul cu informatii de siguranta despre

produs, formular 04580387.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com

AVERTIZARE
Pericol asociat polimerilor

Supapele motorului din acest produs contin PTFE (politetrafluoretilend). Ca urmare a uzurii
normale a supapelor, in produs pot exista particule de PTFE. Inhalarea acestor particule si/sau
inhalarea vaporilor eliberati prin incalzirea particulelor de PTFE poate cauza iritarea sistemului
respirator.

Nu utilizati aer comprimat pentru a curata piesele produsului

Particulele de PTFE nu trebuie sa vina niciodata in contact cu flacari deschise sau caldura

Daca sunt inhalati, vaporii rezultati prin incalzirea particulelor de PTFE pot cauza febra
polimerilor de fluorura

Nu fumati in timp ce realizati operatiuni de service la produs

Spalati bine mainile dupa realizarea operatiunilor de service la produs

Specificatii Tehnice

Viteza Dimen- Nivel Zgomot dB(A) Vibratie (m/s*)
Model(e) [1iPerd | controler| siuneala (15015744) (15028927)
rpm arbore 1 Presiune (Lp) $Putere (L) | Nivel *K
M2L025RS9 | 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 | 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 | 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 | 4000 18k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 | 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 | 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 | 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
tK,= 3dB toleranta la masurare * K = toleranta la masurare (Vibratie)

$K,, = 3dB toleranta la masurare

AVERTIZARE

Valorile sunetului si ale vibratiilor au fost masurate in conformitate cu standardele de test
recunoscute la nivel international. Expunerea utilizatorului in aplicatii specifice poate
varia fata de aceste rezultate. Prin urmare, este nevoie de masuratori in locatie pentru a
stabili nivelul de risc pentru respectiva aplicatie.
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Instalare si Lubrifiere

Calibrul liniei de aer trebuie sa asigure presiunea maxima de operare a dispozitivului (PMAX) la
cuplajul de admisie aer. Drenati zilnic apa de condens de la valvule, din punctele mai joase ale
sistemului, din filtrul de aer si tancul compresorului. Instalati o siguranta fuzibila pneumatica

in amonte de furtun si folositi un dispozitiv antisoc la orice cuplaj de furtun fara dispozitiv

intern de inchidere, pentru a preveni eventualele lovituri produse de furtun in cazul ruperii sau
deconectarii accidentale. Vanele din seria M2 sunt fabricate din materiale speciale, care nu
necesita ungere constanta. Cu toate acestea, recomandam ungerea periodica pentru o duratd de
viata maxima. Vezi desenul 47504314001 si tabelul de la pagina 2. Volumul de lubrifiant listat

pentru capul unghiular este aproximativ. Pentru rezul pti scoateti bus | filetat
din partea opusa a niplului de gresare, injectati lubrifiant prin niplu, pana cand in orificiul
busonului se observa lubrifiant proaspat, apoi rei lati bus I. Frecventa operatiunilor

de intretinere este prezentata in sageata circulara si se deﬁne§te ca h=ore, z=zile si I=luni de
utilizare efectiva. Componentele sunt identificate astfel:

1. Filtru aer 6. Cuplaj

2. Regulator 7. Sigurantd fuzibila pneumatica
3. Valvé de inchidere de urgenta 8. Lubrifiere

4. Diametrul furtunului 9. Lubrifiere

5. Marimea filetului

Componente si Intretinere
Cand perioada de viata a acestei unelte a expirat, se recomandd dezasamblarea uneltei, degresa-
rea acesteia si separarea pieselor in functie de material, asa incat acestea sa poata fi reciclate.

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale
instructiunilor originale.

Repararea si intretinerea uneltei trebuie realizate numai de un Centru de service autorizat.

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor
Ingersoll Rand.
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UHpopmauusa no TexHnke BesonacHoctn Ana Uspenusa

p
3T1 NneckoCTpyiHbIe NHEBMATUYECKE MHCTPYMEHTbI NpeiHa3HaueHbl Kak AnA Y/CTOBOW, Tak

1 ANS YepPHOBOW NONMPOBKW: O6ANPKI 3aMONHUTENE, YAaNEHNA PXKaBUVHDI U 3arNaxnBaHNA
CBapHbIX LWBOB.

n aemoe Uc

Cm. ¢ B PyKkoBopcTBe no 6esonacHoctu uspenns, opma 04580387.

y Por

PyKOBOACTBa MOXHO 3arpy3utb ¢ B36-cTpaHuLbl ingersollrandproducts.com

& Npeaynpexaenne
OnacHocTb nonnmepoB

Jonactn moTopa B 3ToM NpoaykTe cogepxat MTOD (nonutetpadTopaTuneH). Bcneactene
06bIYHOro U3HOCa flonacTeit Nbib u3 MTO3 MoXeT copepxaTbca BHYTPU NpoayKTa. BabixaHne
3TOW NbINV M/VUNK BAbIXaHWE UCNAPEHWIA, MPON3BOANMbIX BCNEACTBME Harpesa nbinv us MNTo3,
MOXET BbI3BaTb pa3ApakeHNe OpraHoB fAblXaHu.

o He ncnonb3yiiTe caTblil BO3AYX ANA OUNCTKU KOMMOHEHTOB NPOAyKTa

e He fonyckaiiTe KoHTaKTa nbinn 13 MTOD ¢ TennOM UK OTKPLITEIM NNamMeHem

® BpbixaHve NapoB HarpeTo Nbinm 13 MTO3 MoXeT NPMBECTU K GTOPONNACTOBON MXOPaaKe
® He KypuTe npun o6cnyXnBaH1n NpofyKTa

o TujaTelbHO MOViTe PyKW Nocse 06CnyXnBaHNA NpoayKTa

TexHnueckne Xapakrepuctukm Uspenna

CKopocTb Yposenb Llyma aBA Buﬁpal;wm
Cso6ogHoro (m/s?)
» Pasmep (1IS015744)
Mogen(b) Xoga P p (1S028927)
wnuKAena oo T -
06./MuH. Y *K
(L) (L) bl

M2L025RS9 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 2500 20k 5/8"-11 THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 5500 25k 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 12000 20K 5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0

1 HeonpepeneHHOCTb 3MepeHua KpA =3dB  * K=HeonpegeneHHoCTb n3mepeHus (Bubpaumn)
+ HeonpepeneHHocTb nsmeperna K, = 3dB

A Mpeaynpexpaexne

3 yp wyman p 6bINy BbIYNCEHbI B COOTBETCTBUM € 06Lenpu3HaHHbIMU

mexpyHap cTaHpap Hanp ucnbiTaHuin. Bosgeiictene Ha nonbsosarens

B peTHoi cdepe Ny WHCTPY MOXET OT/INYATbCA OT MONYUYEHHbIX

pesy ToB. I y Ansa onp CTeneHM onacHOCTM B 3TOI KOHKPETHoI cdepe
cnepyer ncl Tb Tenm, y Ha mecTe yC

48420533_ed4 RU-1



D

YcraHoBKa n Cmaska

YTo6b1 06eCneunTs MakcumanbHoe pabouee fasneHvie (PMAX) Ha BXofe MHCTPYMeHTa,
npaBuabHO NoabupaiTe pasmep NMMHUN. ExeHEBHO CiBaliTe KOHAEHCAT U3 Knanaxa
(KnanaHoB) B HYKHUX TOUKe (TouKax) Tpy6HON 06BA3KYM, U3 BO3AYLWHOrO GUAbTPa a Takxke
13 6aka Komnpeccopa. YcTaHOBMTE BO3AYLUHbIV NPeAoXPaHUTENb Ha BXOAE LWaHra n
NCNONb3yWTe YCTPOWCTBO NPOTUBOCKPYUMBAHUA HA BCEX CLIEN/IEHNAX LWNaHra 6e3 BHyTPEeHHero
OTK/0YeHus, 4TO6bI NpefoTBPaTUTb CKPyUnBaHWE WaHra, eCiv WiaHr ynaget, unv ecnm
cuenneHna pasbeguHATCA. JlonacTtu fsuratenein cepun M2 caenaHbl U3 cneluanbHOro
MaTepwvana, KoTopblil He TpebyeT NOCTOAHHOTO CMa3biBaHMA. OfHAKO Mbl peKOMeHAyem
NepuroaNYeckyto CMasKy A/1A ONTUMaNbHOW NPOACIKUTENBHOCTI CPOKa Cy6bl. CM. yepTex
47504314001 v Tabnuuy Ha cTpaHuLe 2. 06bemM cMasKu, yKasaHHbIii ANA YrIoBoii ronoBKM,
A Nf Ana y pesy TOB Te pe3b6oBYy
3arnywKy HanpoTMB Npecc-MacneHK, BBOAWUTE CMa3Ky Yepes npecc-MmacneHKy, noka
cBeXan cmaska He 6yfleT BujHa B pe3b60BOM OTBEPCTUM, NOC/IE Yero 06paTHO ycTaHOBUTE
pe3b6oBylo 3arnywKy. Yactota 06CyK1BaHUA yKa3aHa B KPYriown CTpenke 1 ykasaHa B Buae:
h=yacbl, d=aHW, 1 M=mecALbl GPaKTUUYECKOro UCMONb30BAHNA. DNEMEHTbI ONpeaeneHbl Kak:

1. BosgywHbii unsTp 6. CuenneHve

2. Perynatop 7. Bo3aywHbIi NpefoxpaHuTeNb
3. KnanaH 3KCTpeHHOW OCTaHOBKM 8. Tycrtaa cmaska

4. [nametp wnaHra 9. TycTas cmaska

5. Pa3mep pe3b6bl

Yactu n o6cnyxunBaHue

Mo ncTeueHnn cpoka cny6bl MHCTPYMEHTa ero pekoMeH/yeTca pa3obpaTb, yaanuTb CMasKy 1
paccopTpoBaTh YaCTU Mo MaTepuanam, YTobbl OHM MOT/IN GbiTb NepepaboTaHbl.

OpurvHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLNIA ABAAETCA aHMMUACKWIA. Bepcum Ha fpyrue A3biku ABNAOTCA
nepeBofjOM OPUTHANbHBIX UHCTPYKLUNA.

PeMoHT 1 06Cny)Kl/lBaHl/le NHCTPYMEHTa AO/IXKHbI OCYLWECTBIATLCA TONbKO YNONHOMOYEHHbIM
CEePBUCHbIM LLEHTPOM.

Bce nucbma cnepyet HanpasnATb B 6nuvxaiiwmin oduc Ingersoll Rand nnn anctpubbiotopy
KomMnaHuu.
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SRS BIRS BN B T AN ACRLES AR, BlanBImeTEE . BRI TAR 585545

TEEL, 2% (FhheeE B T11404580387) .
FMAI M ingersollrandproducts.com F# .

a

T

=)
=]

REWER
PR AL SR PTRE CRIUE KD o T IER I B 5, PTFE ZKAXmlAE
TETFEiZH . WNBESRIRAEE WAMINFE PTRE AR 87T, T RERIT IR

© 20 R A A R R A
® PTFE ZRAXAS M A R IR Bl K
o WIRBAINA PTFE KRBT AR, Wik BRI
o UM% IR AR IR
o YAEfE% R R
77 EAE
2 35554 dB(A) B3 (m/s?)
R N (1S015744) (15028927)
il FERIE | WU RE
(%Rl % ”
s R L) | # TE ) | KT | K
M2L025RS9 | 2500 20k M14THD 87.0 98.0 40 14
M2L025RS10 | 2500 20k | 5/8"-11THD 87.0 98.0 40 14
M2L040RS9 | 4000 18k M14THD 8838 99.8 28 1.8
M2L040RS10 | 4000 18k | 5/8"-11THD 88.8 99.8 238 1.8
M2L055RS9 | 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 | 5500 25k | 5/8"-11THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 | 7500 18k | 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10| 12000 20K |5/8"-11THD 87.1 98.1 25 1.0
K, =3dB LR 5E L *K= WIRAHEE (Esh)

# K= 3dB JIEEAHE L

A & &
SRR B A (R 0D 75 T R (. 0 T T AL B 0L, 45 R
R B, R P B R 4 R 0 F B R
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TP I AL U OB RAE RN DERAFEOCH T EARIEE I (PMAX). SRR AVEIE ., 231
i RS A AR L AL B TR K o I SRR DL P OB B, TR AR B
B2 RS IE I R B, RO AR OL N, B IR R B A
[0 EA P L 4530 M2 RSB ) TR RS R A Rl . A, 801
HUCHAT IS, LSRR R AR . S B 47504314001 AIZE 2 DU LK

o PTEE SN KL E . 9 T RIHRAERCR, WEHUCR X S iR e e, i
SIMINE N, ER/E AR 2L AL WS SRR ALl Ik, SO DR R R,
B LU SRR SR EI h=Ni s d=RE m=H % TiHE R

1. Fd ks 6. Ik4S

2. MK 7. ZRRRREE

3. BRSKHIN 8. i

4. BEHR 9. i hE

5. BGURGT

HAF AL

ML AFIKER ARG, S TEIIF. £, IR IR, LMERE .
BIUEWE RS0, oA 75 RRAS A 4R 1 W 1 B AR

T HAEE TAE A B B BN AERE AT

AL Fe, 5 ) Ingersoll Rand 773 4R Z 47

ZH-2 48420533 _ed4



HaIcETIREMN

A
BROME:

INSDITH U HA—RAIERTA T4 S~ EmiEEFREL D DBRERZ TR DB
LDEEVEA YV TA VT DREDHICRFENTVET,

FHBICOWTIE, TRGICRI I 2R 21 ) (B3004580387) ZTBMILIEEL,
ingersollrandproducts.com H'SEHBAEA AV O— R §2TENTEET,

a
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KU —DfEE
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M2L025RS9 | 2500 20k M14THD 87.0 98.0 40 14
M2L025RS10 | 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 | 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 18
M2L040RS10 | 4000 18k | 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 | 5500 25k M14THD 8838 99.8 37 1.1
M2L055RS10 | 5500 25k | 5/8"11THD 88.8 99.8 37 11
M2L075RS10 | 7500 18k | 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
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M2L025RS9 | 2500 | 20k | MI14THD 87.0 980 40 | 14
M2L025RS10 | 2500 | 20k  |5/8"-11THD 87.0 980 40 | 14
M2LO40RS9 | 4000 | 18k | MI14THD 88.8 99.8 28 | 18
M2L040RST0 | 4000 | 18k  |5/8"-11THD 8838 998 28 | 18
M2LOS5RS9 | 5500 | 25k | M14THD 88.8 99.8 37 | 11
M2LOS5RS10 | 5500 | 25k |5/8"-11THD 88.8 99.8 37 | 11
M2L075RS10 | 7500 | 18k  |5/8"-11THD 86.9 97.9 37 | 13
M2A120RS10| 12000 | 20K |5/8"-11THD|  87.1 98.1 25 | 10
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Sigurnosne upute proizvoda

Predvidena svrha:

Ove zra¢ne brusilice dizajnirane su i za lake i za teske poslove kao $to su brusenje kita za karo-
serije, uklanjanje korozije i ravnanje varova.

Za dodatne informacije procitajte Informativni prirucnik za sigurnost proizvoda 04580387.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com

& UPOZORENJE
Rizik vezan u polimer

Motorna krilca u ovom proizvodu sadrzavaju PTFE (poli-tetra-fluoro-etilen). Prasina od PTFE-a
mora se nalaziti unutar proizvoda zbog normalnog tro3enja krilca. Udisanje prasine i/ili para koje
se otpustaju uslijed zagrijavanja prasine od PTFE-a mogu prouzrokovati nadrazivanje disnog
sustava.

Ne koristite stlaceni zrak kako biste ocistili dijelove proizvoda

Pradina od PTFE-a ne smije dodi u doticaj s toplinom ili otvorenim plamenom

Pare koje nastaju uslijed zagrijavanja PTFE-a, ako se udisu, mogu prouzrokovati groznicu
fluoridnog polimera

Nikada ne pusite tijekom servisiranja ovog proizvoda

Operite temeljito ruke nakon servisiranja proizvoda

Specifikacije proizvoda

bil:l,r;a Velicina Razina zvuka udaraca | Vibracije (m/s?)

Model(i) |pyzina| UPravijaé ratila dB(A) (1IS015744) (1S028927)
o/min 1 Tlak (LP) #Snaga (L) | Razina *K
M2L025RS9 | 2500 20k M14THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L025RS10 | 2500 20k 5/8"-11THD 87.0 98.0 4.0 14
M2L040RS9 | 4000 18k M14THD 88.8 99.8 28 1.8
M2L040RS10 | 4000 18k 5/8"-11THD 88.8 99.8 28 18
M2L055RS9 | 5500 25k M14THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L055RS10 | 5500 25k 5/8"-11 THD 88.8 99.8 37 1.1
M2L075RS10 | 7500 18k 5/8"-11THD 86.9 97.9 37 13
M2A120RS10 | 12000 20K 5/8"-11 THD 87.1 98.1 25 1.0

t KpA = 3dB mjerna nesigurnost *K = mjerna nesigurnost za vibracije

#K,,, = 3dB mjerna nesigurnost

&\ UPOZORENJE

Vrijednosti buke i vibracija mjerene su u skladu s med odno priznatim lardima
za testiranje. I1zloZzenost korisnika pri odredenoj primjeni alata moze odstupati od ovih
rezultata. Stoga bi se trebala koristiti mjerenja u radnom prostoru da bi se odredila razina
rizika za odredenu primjenu.
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(HR)

Instalacija i podmazivanje

Dobro izmjerite dovod zraka kako biste osigurali maksimalni radni tlak (PMAX) na ulazu alata.
Svaki dan ispustite kondenzat iz ventila pri dnu cjevovoda, zra¢nog filtra i spremnika kompre-
sora. Instalirajte odgovarajuci sigurnosni zra¢ni osigura¢ uz crijevo i koristite uredaj protiv mla-
taranja crijeva na bilo kojoj spojnici za crijeva bez internog prekidnog ventila kako bi se sprijecilo
nekontrolirano mlataranje crijeva u slu¢aju puknuda ili ako se spojnica crijeva razdvoji. Krilca
serije M2 izradena su od posebnog materijala koji ne zahtjeva stalno podmazivanje.

Medutim, preporuc¢ujemo povremeno podmazivanje kako biste osigurali njihov optimalan radni
vijek. Pogledajte crtez 47504315001 i tablicu na stranici 2. Koli¢ina podmazivanja kutne glave
je pribliz Za najbolje rezul uklonite jni éep prot prikljucka za ivo,
ubrizgajte mazivo kroz priklju¢ak za mazivo dok ne zamijetite svjeZzu mast u navodnom
otvoru, a zatim ponovno postavite navojni ¢ep. Ucestalost odrzavanja prikazana je kruznom
strelicom i oznacena kao h=sati, d=dani i m=mjeseci. Stavke oznacene kao:

1. Zracnifiltar 6. Spojnica

2. Regulator 7. Sigurnosni zra¢ni osigura¢
3. Sigurnosni ventil za iskljuc¢ivanje 8. Mast - za vrijeme montaze
4. Promjer crijeva 9. Mast - kroz prikljucak

5. Veli¢ina navoja

Dijelovi i odrzavanje
Kad istekne Zivotni vijek alata preporucuje se da se alat rastavi, odmasti i da se dijelovi razvrstaju
prema materijalu tako da se mogu reciklirati.

Originalne upute sastavljene su na engleskom jeziku. Drugi jezici prijevod su originalnih uputa.
Popravak i odrzavanje alata mora se izvoditi samo u ovlastenom servisnom centru.

U vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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DECLARATION OF CONFORMITY

(ES) DECLARACION DE CONFORMIDAD (FR) CERTIFICAT DE CONFORMITE (IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA
c € (DE) KONFORMITATSERKLARUNG (NL) SCHRIFTELIJKE VERKLARING VAN CONFORMITEIT (DA) FABRIKATIONSERK-

LAERING (SV) FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (NO) KONFORMITETSERKL/RING (F1) VAKUUTUS NORMIEN
TAYTTAMISESTA (PT) DECLARACAO DE CONFORMIDADE (EL) AHAQSH ANATNQPISHS.

Ingersoll Rand | Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | Frederic Jezequel / Lakeview Dr, IE Swords

(ES) nombre y direccion de la persona facultada para elaborar el expediente técnico (FR) Nom et adresse de la personne
autorisée a constituer le dossier technique (IT) nome e indirizzo della persona autorizzata a costituire il fascicolo tecnico
(DE) Name und Anschrift der Person, die bevollméchtigt ist, die technischen Unterlagen zusammenzustellen (NL) naam

en adres van degene die gemachtigd is het technisch dossier samen te stellen (DA) navn og adresse pa den person, der

har bemyndigelse til at udarbejde det tekniske dossier (SV) Namn pé och adress till den person som ar behérig att stélla
samman den tekniska dokumentationen (NO) navn og adresse pa personen som er autorisert til & kompilere den tekniske
dokumentasjonen (Fl) sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan teknisen eritelmén (PT) Nome e endereco
da pessoa autorizada a compilar o processo técnico (EL) no évopa kai nn 81eb8cvin nog mmolwmog nog e€ocliodonnuévog va
1 OV NEOVIKS BAKEND

Declare under our sole responsibility that the product: Air Sander

(ES) Declaramos que, bajo nuestra responsabilidad exclusiva, el producto: Lijadora (FR) Déclarons sous notre seule responsa-
bilité que le produit: Ponceuse (IT) Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto: Sabbiatrice (DE) Erklaren
hiermit, gemaB unserer alleinigen Verantwortung, daB die Gerate: Sandstrahlgerat (NL) Verklaren, onder onze uitsluitende
aansprakelijkheid, dat het produkt: schuurmachine (DA) Erklzerer som eneansvarlig, at dende produkt: Sli i
(SV) Intygar hdrmed, i enlighet med vért fullsténdiga ansvar, att produkten: Tryckluftsslipmaskin (NO) Erkleerer som eneans-
varlig at produktet: Luftslipemaskin (F1) Vakuutamme ja kannamme yksin tayden vastuun siitd, etté tuote: limahiomakone
(PT) Declaramos sob a nossa exclusiva responsabilidade que o produto: Lixadeira (EL) AnA@voupe Ot pe Sikr pag ubivn to
TIPOidV: Aglavtipacg

Model: M2 Series / Serial Number Range: SP13K - XXXXX

(ES) Modelo: / Gama de No. de Serie: (FR) Modele: / No. Serie: (IT) Modello: / Numeri di Serie: (DE) Modell: / Serien-Nr.-Bereich:
(NL) Model: / Serienummers: (DA) Model: / Serienr: (SV) Modell:/ Serienummer, mellan: (NO) Modell: / Serienr: (F1) Mallia: /
Sarjanumero: (PT) Modelo: / Gama de Nos de Série: (EL) MonteAa: / Khipaxa Avgovtog ApiBpov:

To which this declaration relates, is in i with provisions of Directi : 2006/42/EC (Machinery)

(ES) a los que se refiere la presente declaracién, cumplen con todo lo establecido en las directivas: (FR) objet de ce certificat,
est conforme aux prescriptions des Directives: (IT) a cui si riferisce la presente dichiarazione & conforme alle normative delle
direttive: (DE) auf die sich diese Erklarung bezieht, den Richtlinien: (NL) waarop deze verklaring betrekking heeft overeenkomt
met de bepalingen van directieven: (DA) som denne erklzering vedrarer, overholder bestemmelserne i felgende direktiver: (SV)
som detta intyg avser, uppfyller kraven i Direktiven: (NO) som denne erklaeringen gjelder for, oppfyller bestemmelsene i EU-d
irektivene: (FI) johon téma vakuutus viittaa, tayttaa direktiiveissa: (PT) ao qual se refere a presente declaragao, esta de acordo
com as prescri¢oes das Directivas: (EL) Ta omoia agopd aut n SyAwon, ivat cup@wva pe Tic TPoBAEYPEIS Twv EvioAdv:

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-3, EN ISO 15744, EN ISO 11148-8

(ES) conforme a los siguientes estandares: (FR) en observant les normes de principe suivantes: (IT) secondo i seguenti stand-
ard: (DE) unter Anlehnung an die folgenden Grundnormen entsprechen: (NL) overeenkomstig de volgende
hoofdstandaards: (DA) ved at veere i overer med folgende t ): (SV) Genom att anvéanda foljande
principstandard: (NO) ved & bruke felgende prinsipielle standarder: (FI) esitetyt vaatimukset seuraavia perusnormeja kaytet-
téessa: (PT) observando as seguintes Normas Principais: (EL) XpnotpomolivTag ta mapakdtw Kopla mpétuna:

Date / Place: July, 2015/ IE Swords

(ES) Fecha / Lugar: Juli, 2015 / IE Swords (FR) Date / Lieu: Juillet, 2015 / IE Swords: (IT) Data / Posto: Luglio, 2015 / IE Swords
(DE) Datum / Ort: Juli, 2015 / IE Swords: (NL) Datum / Plaats: Juli, 2015 / IE Swords: (DA) Dato / Place: Juli, 2015 / IE Swords:
(SV) Datum / Plats: Juli, 2015 / IE Swords: (NO) Dato / Sted: Juli, 2015 / IE Swords: (Fl) Péivéys / Paikka: Heindkuu, 2015/ IE
Swords: (PT) Data / Lugar: Julho, 2015 / IE Swords: (EL) Huemopnvia / 8£{n: lodhiog, 2015 / IE Swords:

Approved By:

(ES) Aprobado por: (IT) Approvato da: (FR) Approuvé par: (DE) Genehmigt von: (NL) Goedgekeurd door:
(DA) Godkendt af: (SV) Godként av: (NO) Godkjent av: (FI) Hyvéksytty: (PT) Aprovado por: (EL) EykpiBnkeamo:

? k pz:/ﬂ 7)f L

Frederic Jezequel Doug Pyles
Product Management Leader Power Tools, EMEIA Engineering Manager - Surface Preparation Tools
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DECLARATION OF CONFORMITY

(SL) IZJAVA O SKLADNOSTI (SK) PREHLASENIE O ZHODE (CS) PROHLASENI O SHODE
(ET) VASTAVUSDEKLARATSIOON (HU) MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (LT) ATITIKTIES PAREISKIMAS
(LV) ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (PL) DEKLARACJA ZGODNOSCI (BG) IEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE
(RO) DECLARATIE DE CONFORMITATE (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ingersoll Rand Lakeview Dr, IE Swords

Name and address of the person authorized to compile the technical file: | Frederic Jezequel / Lakeview Dr, IE Swords

(SL) ime in naslov osebe, pooblai¢ene za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije (SK) meno a adresu osoby opravnenej na
zostavenie stiboru technickej dokumentécie (CS) jméno a adresu osoby povéfené sestavenim technické dokumentace (ET)
selle ihenduses registrisse kantud isiku nimi ja aadress (HU) a m(iszaki dokumentaci6 6sszedllitasara felhatalmazott személy
(LT) asmens, jgalioto sudaryti atitinkama technine byla (LV) tas personas vards un adrese, kura pilnvarota sastadit tehnisko
(PL) nazwisko i adres osoby upowaznionej do przygotowania dokumentacji technicznej (BG) umeTo v agpeca Ha nnueTo,
0TOPU3MpPaHO Ala CbCTaBA TexHUYeckoTo focve (RO) numele si adresa persoanei autorizate pentru intocmirea cartii tehnice
(HR) Ime i adresa osobe ovlastene za sastavljanje tehnicke dokumentacije

Declare under our sole ibility that the product: Air Sander

(SL) Pod polno odgovornostjo izjavljamo, da se izdelek: brusilnik (SK) Pret j na svoju zodp 10st; Ze produkt:
braske (CS) Prohlasujeme na svou zodpovédnost, Zze vyrobek: brusce (ET) Deklareerime oma ainuvastutusel, et toode: lihvija
(HU) Kizarolagos felel6sségiink tudataban kijelentjiik, hogy a termék: Homokfuvé (LT) Prisiimdami atsakomybe pareiskiame,
kad gaminys: $lifuoklis (LV) Uznemoties pilnigu atbildibu, apliecinam, ka razojums: Smil3straklas aparats (PL) O$wiadcza, ze
ponosi petng odpowiedzialno$¢ za to, ze produkt: Szlifierka (BG) leknapupame Ha co6cTBeHa OTFOBOPHOCT, He NPOAYKTBT:
Canaep (RO) Declardm sub propria raspundere cé produsul: Sander (HR) Izjavljujemo pod nasom isklju¢ivom odgovornoséu
da je proizvod:

Model: M2 Series / Serial Number Range: SP13K > XXXXX

(SL) Model: / Obmogje serijskih stevilk: (SK) Model: / Vyrobné ¢islo (CS) Model: / Vyrobni ¢islo (ET) Mudel: / Seerianumbrite
vahemik (HU) Modell: / Gyartasi szam-tartomany (LT) Modeliai: / Serijos numeriai (LV) Modelis: / Sérijas numuru diapazons
(PL) Model: / O numerach seryjnych (BG) Mogen: / Cepuiihn Homepa ot fo: (RO) Model: / Domeniu numér serie:

(HR) Model/opseg serijskog broja:

To which this ion relates, is in i with provisions of Directi : 2006/42/EC (Machinery)

(SL) Na katerega se ta izjava o skladnosti nanasa, sklada z dolo¢ili smernic: (SK) Ku ktorému sa toto prehlésenie vzt'ahuje,
zodpoveda ustanoveniam smernic: (CS) Ke kterym se toto prohlaseni vztahuje, odpovidaji ustanovenim smérnic: (ET)

Mida kdesolev ioon puudutab, on jérgmis(t)e direktiivi(de) satetega: (HU) lyekre ezen nyil
vonatkozik, megfelelnek a kvetkez6 iranyelv(ek) elGirasainak: (LT) Kuriems taikomas 3is pareiskimas, atitinka 3ios direktyvos
nuostatas: (LV) Uz kuru $i deklaracija attiecas, atbilst direktivas(u) nosacijumiem: (PL) Do ktorych ta deklaracja sie odnosi, s
zgodne z postanowieniami Dyrektywy (Dyrektyw): (BG) 3a Ko1To ce OTHacs HacToALaTa leKnapauus, e B CbOTBETCTBUE C
pasnopen6ure Ha [lupektusa (1): (RO) Produsul la care se refera declaratia este conform cu prevederile Directivei(lor):

(HR) Ono na 5to se ova izjava odnosi u sukladnosti je s odredbama Direktive(a):

By using the following Principle Standards: EN ISO 28927-3, EN I1SO 15744, EN ISO 11148-8

(SL) Uporabljeni osnovni standardi: (SK) Pouzitim nasledujtcich zakonnych noriem: (CS) Pouzitim nasledujicich zékonnych
norem: (ET) Jérgmiste pohistandardite kasutamise korral: (HU) A kovetkez6 elvi a asd ianti
Siais pagrindiniais standartais: (LV) Izmantojot sekojosos galvenos standartus: (PL) Przy zastosowaniu nastepujacych podsta-
'wowych norm: (BG) C u3non3saHe Ha cnieiHuTe ocHosHM CTanaapTu: (RO) Utilizand urmatoarele standarde de principiu:
(HR) Koristeci sljedece glavne standarde:

Date / Place: July, 2015 / IE Swords

(SL) Datum / Kraj: julij, 2015 / IE Swords: (SK) Datum / Miesto: Jdl, 2015 / IE Swords: (CS) Datum / misto : Cervenec, 2015 / IE
Swords: (ET) Kuupédev / Koht: Juuli, 2015 / IE Swords: (HU) Datum / Hely: Jdlius, 2015 / IE Swords: (LT) Data / Vieta: Liepa, 2015
/ IE Swords: (LV) Datums/ Vieta: Julijs, 2015 / IE Swords: (PL) Data / Miejsce: lipiec, 2015 / IE Swords: (BG) [lata / macTo: tonu,
2015/ IE Swords: (RO) Data / Loc: iulie, 2015 / IE Swords: (HR) datum / mjesto: srpanj, 2015 / IE Swords

[Approved By:

(SL) Odobril: (SK) Schvalil: (CS) Schvalil: (ET) Kinnitatud: (HU) Jévahagyta: (LT) Patvirtinta: (LV) Apstiprinaja:
(PL) Zatwierdzone przez: (BG) Ogo6peH ot: (RO) Aprobat de: (RO) Approved By: (HR) Odobrio:
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Product Management Leader Power Tools, EMEIA Engineering Manager - Surface Preparation Tools

DOC-2 48420533 _ed4



Notes:



Notes:



Notes:



ingersollrandproducts.com

© 2015 Ingersoll Rand

@ Ingersoll Rand.






